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 Specifications
Anal plug – Material: TPE | Size: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 inches | Weight: 39 g / 1.38 oz
Finger sleeve – Material: TPE | Size: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 inches | Diameter: 4 cm / 1.57 inches
Underpants – Material: ABS plastic, lace, polyester fibre | Size: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 inches | Weight: 17,2 
g / 0.61 oz
Hand cuffs – Material: Iron, fibre | Size: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 inches | Weight: 60 g / 2.12 oz
Tickler – Material: ABS plastic, PVC plastic, faux feather | Size: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 inches | Weight: 5,2 g 
/ 0.18 oz
Nipple clamps – Material: PVC, iron, faux feather | Size: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 inches | Weight: 12,6 g / 0.44 oz
Eye mask – Material: Lace, polyester fibre | Size: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 inches
Rope – Material: Nylon, PVC | Size: 5 m / 196.85 inches | Weight: 78 g / 2.75 oz
Cardgame – Material: paper | Size: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 inches
Dice – Material: PMMA | Size: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 inches | Weight: 7,5 g / 0.26 oz
Candle – Material: Iron, wax | Size: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 inches | Weight: 36 g / 1.27 oz
Cock ring – Material: Silicone, ABS plastic | Outside diameter: 4 cm / 1.57 inches | Inside diameter: 3 cm / 1.18 
inches | Battery: included one way battery | Water resistance: no | Settings: 1 vibration setting
Vibrating egg – Material: ABS plastic | Total length: 61,5 cm / 24.21 inches | Diameter: 2,8 cm / 1.10 inches | 
Weight: 39,4 g / 1.39 oz | Battery: AAA (not included) | Average running time: 45 minutes | Max. Noise level: 
<50dB
Vibrating bullet – Material: ABS plastic | Size: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 inches | Insertable dimensions: 15 
cm / 5.91 inches | Weight: 49 g / 1.73 oz | Battery: AA (not included) | Operating time: 45 minutes | Max. Noise 
level: <55dB

 Specificaties
Buttplug – Materiaal: TPE | Afmetingen: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 inch | Gewicht: 39 g / 1.38 oz
Vingerhoes – Materiaal: TPE | Afmetingen: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 inch | Diameter: 4 cm / 1.57 inch
Slip – Materiaal: ABS-plastic, kant, polyestervezel | Afmetingen: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 inch | Gewicht: 17,2 
g / 0.61 oz
Handboeien – Materiaal: IJzer, vezel | Afmetingen: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 inch | Gewicht: 60 g / 2.12 oz
Tickler – Materiaal: ABS-plastic, PVC-plastic, faux veer | Afmetingen: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 inch | Gewicht: 
5,2 g / 0.18 oz
Tepellklemmen – Materiaal: PVC, ijzer, faux veer | Afmetingen: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 inch | Gewicht: 12,6 g 
/ 0.44 oz
Oogmasker – Materiaal: Kant, polyestervezel | Afmetingen: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 inch
Touw – Materiaal: Nylon, PVC | Afmetingen: 5 m / 196.85 inch | Gewicht: 78 g / 2.75 oz
Kaartspel – Materiaal: Papier | Afmetingen: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 inch
Dobbelsteen – Materiaal: PMMA | Afmetingen: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 inch | Gewicht: 7,5 g / 0.26 oz
Kaars – Materiaal: IJzer, was | Afmetingen: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 inch | Gewicht: 36 g / 1.27 oz
Cockring – Materiaal: Siliconen, ABS-plastic | Buitenmaat: 4 cm / 1.57 inch | Binnenmaat: 3 cm / 1.18 inch | 
Batterij: Inclusief wegwerpbatterij | Waterbestendigheid: Nee | Instellingen: 1 vibratiestand
Vibrerend ei – Materiaal: ABS-plastic | Totale lengte: 61,5 cm / 24.21 inch | Diameter: 2,8 cm / 1.10 inch | 
Gewicht: 39,4 g / 1.39 oz | Batterij: AAA (niet inbegrepen) | Gemiddelde gebruiksduur: 45 minuten | Maximaal 
geluidsniveau: <50dB
Vibrerende bullet – Materiaal: ABS-plastic | Afmetingen: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 inch | Inbrengbare 
afmetingen: 15 cm / 5.91 inch | Gewicht: 49 g / 1.73 oz | Batterij: AA (niet inbegrepen) | Gebruikstijd: 45 
minuten | Maximaal geluidsniveau: <55dB

 Spezifikationen
Analplug – Material: TPE | Größe: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 Zoll | Gewicht: 39 g / 1.38 oz
Fingerhülse – Material: TPE | Größe: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 Zoll | Durchmesser: 4 cm / 1.57 Zoll
Unterwäsche – Material: ABS-Kunststoff, Spitze, Polyesterfaser | Größe: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 Zoll | 
Gewicht: 17,2 g / 0.61 oz
Handschellen – Material: Eisen, Faser | Größe: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 Zoll | Gewicht: 60 g / 2.12 oz
Tickler – Material: ABS-Kunststoff, PVC-Kunststoff, Kunstfeder | Größe: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 Zoll | Gewicht: 
5,2 g / 0.18 oz
Brustklemmen – Material: PVC, Eisen, Kunstfeder | Größe: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 Zoll | Gewicht: 12,6 g / 0.44 
oz
Augenmaske – Material: Spitze, Polyesterfaser | Größe: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 Zoll
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Seil – Material: Nylon, PVC | Größe: 5 m / 196.85 Zoll | Gewicht: 78 g / 2.75 oz
Kartenspiel – Material: Papier | Größe: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 Zoll
Würfel – Material: PMMA | Größe: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 Zoll | Gewicht: 7,5 g / 0.26 oz
Kerze – Material: Eisen, Wachs | Größe: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 Zoll | Gewicht: 36 g / 1.27 oz
Penisring – Material: Silikon, ABS-Kunststoff | Außendurchmesser: 4 cm / 1.57 Zoll | Innendurchmesser: 
3 cm / 1.18 Zoll | Batterie: Einweg-Batterie enthalten | Wasserbeständigkeit: Nein | Einstellungen: 1 
Vibrationsmodus
Vibro-Ei – Material: ABS-Kunststoff | Gesamtlänge: 61,5 cm / 24.21 Zoll | Durchmesser: 2,8 cm / 1.10 Zoll | 
Gewicht: 39,4 g / 1.39 oz | Batterie: AAA (nicht enthalten) | Durchschnittliche Laufzeit: 45 Minuten | Maximale 
Lautstärke: <50dB
Vibrationsbullet – Material: ABS-Kunststoff | Größe: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 Zoll | Einführbare 
Abmessungen: 15 cm / 5.91 Zoll | Gewicht: 49 g / 1.73 oz | Batterie: AA (nicht enthalten) | Betriebszeit: 45 
Minuten | Maximale Lautstärke: <55dB

 Spécifications
Bouchon anal – Matériau: TPE | Taille: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 pouces | Poids: 39 g / 1.38 oz
Doigtier – Matériau: TPE | Taille: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 pouces | Diamètre: 4 cm / 1.57 pouces
Culotte – Matériau: plastique ABS, dentelle, fibre de polyester | Taille: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 pouces | Poids: 
17,2 g / 0.61 oz
Menottes – Matériau: Fer, fibre | Taille: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 pouces | Poids: 60 g / 2.12 oz
Plumeau – Matériau: plastique ABS, plastique PVC, fausse plume | Taille: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 pouces | 
Poids: 5,2 g / 0.18 oz
Pince-tétons – Matériau: PVC, fer, fausse plume | Taille: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 pouces | Poids: 12,6 g / 0.44 oz
Masque pour les yeux – Matériau: Dentelle, fibre de polyester | Taille: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 pouces
Corde – Matériau: Nylon, PVC | Taille: 5 m / 196.85 pouces | Poids: 78 g / 2.75 oz
Jeu de cartes – Matériau: papier | Taille: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 pouces
Dés – Matériau: PMMA | Taille: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 pouces | Poids: 7,5 g / 0.26 oz
Bougie – Matériau: Fer, cire | Taille: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 pouces | Poids: 36 g / 1.27 oz
Anneau pénien – Matériau: Silicone, plastique ABS | Diamètre extérieur: 4 cm / 1.57 pouces | Diamètre 
intérieur: 3 cm / 1.18 pouces | Batterie: batterie jetable incluse | Résistance à l’eau: Non | Réglages: 1 mode 
de vibration
Œuf vibrant – Matériau: plastique ABS | Longueur totale: 61,5 cm / 24.21 pouces | Diamètre: 2,8 cm / 1.10 
pouces | Poids: 39,4 g / 1.39 oz | Batterie: AAA (non incluse) | Autonomie moyenne: 45 minutes | Niveau 
sonore max.: <50dB
Balle vibrante – Matériau: plastique ABS | Taille: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 pouces | Dimensions insérables: 15 
cm / 5.91 pouces | Poids: 49 g / 1.73 oz | Batterie: AA (non incluse) | Temps d’utilisation: 45 minutes | Niveau 
sonore max.: <55dB

 Especificaciones
Plug anal – Material: TPE | Tamaño: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 pulgadas | Peso: 39 g / 1.38 oz
Dedo con funda – Material: TPE | Tamaño: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 pulgadas | Diámetro: 4 cm / 1.57 pulgadas
Bragas – Material: plástico ABS, encaje, fibra de poliéster | Tamaño: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 pulgadas | Peso: 
17,2 g / 0.61 oz
Esposas – Material: Hierro, fibra | Tamaño: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 pulgadas | Peso: 60 g / 2.12 oz
Plumero – Material: plástico ABS, plástico PVC, pluma sintética | Tamaño: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 pulgadas | 
Peso: 5,2 g / 0.18 oz
Pinzitas para pezones – Material: PVC, hierro, pluma sintética | Tamaño: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 pulgadas | 
Peso: 12,6 g / 0.44 oz
Antifaz – Material: Encaje, fibra de poliéster | Tamaño: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 pulgadas
Cuerda – Material: Nylon, PVC | Tamaño: 5 m / 196.85 pulgadas | Peso: 78 g / 2.75 oz
Juego de cartas – Material: papel | Tamaño: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 pulgadas
Dado – Material: PMMA | Tamaño: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 pulgadas | Peso: 7,5 g / 0.26 oz
Vela – Material: Hierro, cera | Tamaño: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 pulgadas | Peso: 36 g / 1.27 oz
Anillo para pene – Material: Silicona, plástico ABS | Diámetro exterior: 4 cm / 1.57 pulgadas | Diámetro 
interior: 3 cm / 1.18 pulgadas | Batería: incluida una batería desechable | Resistencia al agua: No | 
Configuraciones: 1 modo de vibración
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Huevo vibrador – Material: plástico ABS | Longitud total: 61,5 cm / 24.21 pulgadas | Diámetro: 2,8 cm / 1.10 
pulgadas | Peso: 39,4 g / 1.39 oz | Batería: AAA (no incluida) | Tiempo promedio de uso: 45 minutos | Nivel 
máximo de ruido: <50dB
Bala vibradora – Material: plástico ABS | Tamaño: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 pulgadas | Dimensiones insert-
ables: 15 cm / 5.91 pulgadas | Peso: 49 g / 1.73 oz | Batería: AA (no incluida) | Tiempo de uso: 45 minutos | 
Nivel máximo de ruido: <55dB

 Specifiche
Plug anale – Materiale: TPE | Dimensioni: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 pollici | Peso: 39 g / 1.38 oz
Guaina per dito – Materiale: TPE | Dimensioni: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 pollici | Diametro: 4 cm / 1.57 pollici
Mutandine – Materiale: plastica ABS, pizzo, fibra di poliestere | Dimensioni: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 pollici | 
Peso: 17,2 g / 0.61 oz
Manette – Materiale: Ferro, fibra | Dimensioni: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 pollici | Peso: 60 g / 2.12 oz
Frustino – Materiale: plastica ABS, plastica PVC, piuma sintetica | Dimensioni: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 pollici 
| Peso: 5,2 g / 0.18 oz
Morsetti per capezzoli – Materiale: PVC, ferro, piuma sintetica | Dimensioni: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 pollici | 
Peso: 12,6 g / 0.44 oz
Maschera per occhi – Materiale: Pizzo, fibra di poliestere | Dimensioni: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 pollici
Corda – Materiale: Nylon, PVC | Dimensioni: 5 m / 196.85 pollici | Peso: 78 g / 2.75 oz
Gioco di carte – Materiale: carta | Dimensioni: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 pollici
Dado – Materiale: PMMA | Dimensioni: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 pollici | Peso: 7,5 g / 0.26 oz
Candela – Materiale: Ferro, cera | Dimensioni: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 pollici | Peso: 36 g / 1.27 oz
Anello fallico – Materiale: Silicone, plastica ABS | Diametro esterno: 4 cm / 1.57 pollici | Diametro interno: 3 
cm / 1.18 pollici | Batteria: batteria monouso inclusa | Resistenza all’acqua: No | Impostazioni: 1 modalità di 
vibrazione
Ovetto vibrante – Materiale: plastica ABS | Lunghezza totale: 61,5 cm / 24.21 pollici | Diametro: 2,8 cm / 
1.10 pollici | Peso: 39,4 g / 1.39 oz | Batteria: AAA (non inclusa) | Tempo medio di utilizzo: 45 minuti | Livello 
massimo di rumore: <50dB
Proiettile vibrante – Materiale: plastica ABS | Dimensioni: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 pollici | Dimensioni 
inseribili: 15 cm / 5.91 pollici | Peso: 49 g / 1.73 oz | Batteria: AA (non inclusa) | Tempo di utilizzo: 45 minuti | 
Livello massimo di rumore: <55dB

 Spesifikasjoner
Analt plugg – Materiale: TPE | Størrelse: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 tommer | Vekt: 39 g / 1.38 oz
Fingersleeve – Materiale: TPE | Størrelse: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 tommer | Diameter: 4 cm / 1.57 tommer
Truser – Materiale: ABS-plast, blonde, polyesterfiber | Størrelse: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 tommer | Vekt: 17,2 
g / 0.61 oz
Håndjern – Materiale: Jern, fiber | Størrelse: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 tommer | Vekt: 60 g / 2.12 oz
Tickler – Materiale: ABS-plast, PVC-plast, falske fjær | Størrelse: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 tommer | Vekt: 5,2 g 
/ 0.18 oz
Brystklemmer – Materiale: PVC, jern, falske fjær | Størrelse: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 tommer | Vekt: 12,6 g / 
0.44 oz
Øyemaske – Materiale: Blonde, polyesterfiber | Størrelse: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 tommer
Tau – Materiale: Nylon, PVC | Størrelse: 5 m / 196.85 tommer | Vekt: 78 g / 2.75 oz
Kortspill – Materiale: papir | Størrelse: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 tommer
Terning – Materiale: PMMA | Størrelse: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 tommer | Vekt: 7,5 g / 0.26 oz
Lys – Materiale: Jern, voks | Størrelse: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 tommer | Vekt: 36 g / 1.27 oz
Penisring – Materiale: Silikon, ABS-plast | Ytre diameter: 4 cm / 1.57 tommer | Indre diameter: 3 cm / 1.18 
tommer | Batteri: engangsbatteri inkludert | Vannbestandighet: Nei | Innstillinger: 1 vibrasjonsinnstilling
Vibrerende egg – Materiale: ABS-plast | Total lengde: 61,5 cm / 24.21 tommer | Diameter: 2,8 cm / 1.10 
tommer | Vekt: 39,4 g / 1.39 oz | Batteri: AAA (ikke inkludert) | Gjennomsnittlig brukstid: 45 minutter | Maks. 
støynivå: <50dB
Vibrerende kule – Materiale: ABS-plast | Størrelse: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 tommer | Innførbare dimens-
joner: 15 cm / 5.91 tommer | Vekt: 49 g / 1.73 oz | Batteri: AA (ikke inkludert) | Brukstid: 45 minutter | Maks. 
støynivå: <55dB

6



 Specyfikacje
Plug analny – Materiał: TPE | Wymiary: 11,1 x 6,5 x 2,5 cm / 4.37 x 2.56 x 0.98 cala | Waga: 39 g / 1.38 oz
Nasadka na palec – Materiał: TPE | Wymiary: 8 x 5 cm / 3.15 x 1.97 cala | Średnica: 4 cm / 1.57 cala
Majtki – Materiał: plastik ABS, koronka, włókno poliestrowe | Wymiary: 28 x 20 cm / 11.02 x 7.87 cala | Waga: 
17,2 g / 0.61 oz
Kajdanki – Materiał: Żelazo, włókno | Wymiary: 9,4 x 7,3 cm / 3.70 x 2.87 cala | Waga: 60 g / 2.12 oz
Plumka – Materiał: plastik ABS, plastik PVC, sztuczne pióro | Wymiary: 19 x 5 cm / 7.48 x 1.97 cala | Waga: 
5,2 g / 0.18 oz
Klipsy na sutki – Materiał: PVC, żelazo, sztuczne pióro | Wymiary: 15 x 5 cm / 5.91 x 1.97 cala | Waga: 12,6 g 
/ 0.44 oz
Maska na oczy – Materiał: Koronka, włókno poliestrowe | Wymiary: 14 x 6 cm / 5.51 x 2.36 cala
Lina – Materiał: Nylon, PVC | Wymiary: 5 m / 196.85 cala | Waga: 78 g / 2.75 oz
Gra karciana – Materiał: papier | Wymiary: 9,5 x 6,5 cm / 3.74 x 2.56 cala
Kostka – Materiał: PMMA | Wymiary: 2 x 2 x 2 cm / 0.79 x 0.79 x 0.79 cala | Waga: 7,5 g / 0.26 oz
Świeczka – Materiał: Żelazo, wosk | Wymiary: 5,2 x 3 cm / 2.05 x 1.18 cala | Waga: 36 g / 1.27 oz
Pierścień na penisa – Materiał: Silikon, plastik ABS | Zewnętrzna średnica: 4 cm / 1.57 cala | Wewnętrzna 
średnica: 3 cm / 1.18 cala | Bateria: jednorazowa bateria w zestawie | Wodoodporność: Nie | Ustawienia: 1 
tryb wibracji
Wibrujące jajko – Materiał: plastik ABS | Całkowita długość: 61,5 cm / 24.21 cala | Średnica: 2,8 cm / 1.10 
cala | Waga: 39,4 g / 1.39 oz | Bateria: AAA (brak w zestawie) | Średni czas działania: 45 minut | Maks. poziom 
hałasu: <50dB
Wibrujący pocisk – Materiał: plastik ABS | Wymiary: 17,2 x 2,7 cm / 6.77 x 1.06 cala | Wymiary do wprow-
adzenia: 15 cm / 5.91 cala | Waga: 49 g / 1.73 oz | Bateria: AA (brak w zestawie) | Czas działania: 45 minut | 
Maks. poziom hałasu: <55dB

 Cпецификации
Анальный пробка – Материал: TPE | Размеры: 11,1 x 6,5 x 2,5 см / 4.37 x 2.56 x 0.98 дюйма | Вес: 39 г 
/ 1.38 oz
Насадка на палец – Материал: TPE | Размеры: 8 x 5 см / 3.15 x 1.97 дюйма | Диаметр: 4 см / 1.57 
дюйма
Трусы – Материал: пластик ABS, кружево, полиэфирное волокно | Размеры: 28 x 20 см / 11.02 x 7.87 
дюйма | Вес: 17,2 г / 0.61 oz
Наручники – Материал: Железо, волокно | Размеры: 9,4 x 7,3 см / 3.70 x 2.87 дюйма | Вес: 60 г / 2.12 oz
Перышко – Материал: пластик ABS, пластик PVC, искусственное перо | Размеры: 19 x 5 см / 7.48 x 
1.97 дюйма | Вес: 5,2 г / 0.18 oz
Зажимы для сосков – Материал: PVC, железо, искусственное перо | Размеры: 15 x 5 см / 5.91 x 1.97 
дюйма | Вес: 12,6 г / 0.44 oz
Маска для глаз – Материал: Кружево, полиэфирное волокно | Размеры: 14 x 6 см / 5.51 x 2.36 дюйма
Веревка – Материал: Нейлон, PVC | Размеры: 5 м / 196.85 дюйма | Вес: 78 г / 2.75 oz
Карточная игра – Материал: бумага | Размеры: 9,5 x 6,5 см / 3.74 x 2.56 дюйма
Кубик – Материал: PMMA | Размеры: 2 x 2 x 2 см / 0.79 x 0.79 x 0.79 дюйма | Вес: 7,5 г / 0.26 oz
Свеча – Материал: Железо, воск | Размеры: 5,2 x 3 см / 2.05 x 1.18 дюйма | Вес: 36 г / 1.27 oz
Кольцо для пениса – Материал: Силикон, пластик ABS | Внешний диаметр: 4 см / 1.57 дюйма 
| Внутренний диаметр: 3 см / 1.18 дюйма | Батарейка: одноразовая батарейка в комплекте | 
Водонепроницаемость: Нет | Режимы: 1 вибрационный режим
Виброяйцо – Материал: пластик ABS | Общая длина: 61,5 см / 24.21 дюйма | Диаметр: 2,8 см / 1.10 
дюйма | Вес: 39,4 г / 1.39 oz | Батарейка: AAA (в комплект не входит) | Среднее время работы: 45 
минут | Макс. уровень шума: <50dB
Вибрационная пуля – Материал: пластик ABS | Размеры: 17,2 x 2,7 см / 6.77 x 1.06 дюйма | Вводимые 
размеры: 15 см / 5.91 дюйма | Вес: 49 г / 1.73 oz | Батарейка: AA (в комплект не входит) | Время 
работы: 45 минут | Макс. уровень шума: <55dB
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Anal plug

Intended use
This product is intended for anal stimulation. For internal, anal use.

Before use
Apply some water-based lubricant to the toy and massage it around the outer area of the anus.

How to use
When you feel ready, let the toy slowly and carefully glide inside you. Get used to its size slowly through gentle 
movements and enjoy the stimulation. Use the handle to hold and remove the toy. Never insert the toy further 
than up to the base.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oil can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the toy from dust and scratches.

Safety instructions
Use the toy with lubricant and insert it slowly and carefully anally to prevent anal fissures. Do not insert the 
toy completely into the anus. Forceful or improper insertion can lead to injuries in the anal area. Do not use 
the toy in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed and/or if you are allergic to the 
material or if you are aware of an allergy to the material. If pain and/or discomfort occur during use, stop 
the application immediately and refrain from further use. Do not share the toy with others to avoid diseases 
and infections. Do not clean with products containing alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive 
substances. Not suitable for washing machines or dishwashers. Suitable only for anal use. The toy is only 
intended for proper use and should be used according to its intended purpose and function description.

Disposal information
This product can be disposed of in an environmentally friendly manner with household waste.

Finger sleeve

Intended use
The product is designed for internal vaginal stimulation and external stimulation of erogenous zones such as 
nipples, clitoris, penis.

How to Use
For optimal use, apply a water-based lubricant to the product and your body. Insert your finger into the sleeve 
and let it glide over your most sensitive spots.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.
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Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin, with vaginal infec-
tions, if you are allergic to the material or are aware of an allergy to the material. Do not share the product 
with others to prevent the spread of diseases and infections. Do not clean with products that contain alcohol, 
silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Do not use in the washing machine or dishwasher. 
Keep the product out of the reach of babies, children, pets, and animals. The product is suitable for vaginal 
and external use. The product is only for proper use and should be used in accordance with its intended 
purpose and functional description.

Disposal information
This product can be disposed of in an environmentally friendly manner with household waste.

Underpants

Intended use
Underpants designed to wear for decorative purposes.

Cleaning
After use, place the underpants in the washing machine, but carefully pay attention to the specific washing 
instructions for the delicate fabric.

Storage
Safely store the underpants in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children 
and animals.

Safety instructions
Do not use the underpants in the following situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have 
an allergic reaction or if you are aware of an existing allergy to one of the materials. The underpants should 
only be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Hand cuffs

Intended use
This product is used to restrain the hands.

How to use
Place the cuffs around your partner’s wrists and secure tightly. Enjoy the play but also agree on clear bound-
aries, for example with a safe word to indicate that you want to stop.

Cleaning
After use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with lukewarm 
water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free cloth or 
towel.
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Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the item from dust and dirt.

Safety instructions
Do not use product in the following situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an 
allergic reaction or if you are aware of an existing allergy to the material. The product should only be used 
for bonding the hands. Make sure that the product is not fitted too tightly. If a sensation of pain or pressure 
arises, stop using the item temporarily until the symptoms disappear completely. The person tied up should 
never remain unsupervised. Always communicate your boundaries before engaging in any type of play. The 
product should only be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Tickler

Intended use
Caress your partner’s skin with the tickler and create a tingling sensation. The tickler is intended for external 
use.

Cleaning
This product can be wiped down with a wet cloth and mild soap.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: on swollen, irritated or inflames skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. This toy is only for 
external use. Only use this product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Nipple clamps

Intended use
Product for the stimulation of the nipples.

Before use
Ensure that the nipples are hard by stimulating them with your fingers, or by letting a partner stimulate them 
orally. Once you are used to the stimulation, the product can be placed on the nipples. Enjoy each other and 
the game, but also agree on clear boundaries beforehand, for example with a safe word to indicate that you 
want to stop.

How to use
Pull the nipples a bit to bring them forward. Place the product close to the skin and not too close to the end of 
the nipple. Adjust the pressure of the product with the adjustable knob. Never use the product for longer than 
10 to 15 minutes at a time. To take the product off, make sure your hands are dry. Twist the adjustable knob 
open to release all the pressure and lift the product off. Make sure this is done slowly and carefully. Do not pull 
the product off too quickly.
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Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin, if any of the compo-
nents are broken and/or if you have an allergic reaction to the material or if you are aware of an already 
existing allergy to the material. Products that fit too tightly can cause circulatory problems and other injuries. 
Pay attention to skin colour and temperature during use. Frequent use of the product can cause bruising. 
Do not use the product if the skin is too bruised or painful. If the product is clamped too tightly, a sensation 
of pressure or pain may arise. In this case, stop using the product temporarily until the symptoms disappear 
completely. Do not use cream or lotions on or around your nipples after use as this can cause irritation. The 
product can be used when you have a nipple piercing but be extra careful with the removal of the product. 
Do not share the product with others to avoid illness and infection. Do not clean with products containing 
alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not suitable for the washing machine or 
dishwasher. Suitable for use on the nipple. Only use the product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Eye mask

Intended use
This product can be used as blindfold to cover the eyes.

How to use
Place the blindfold on your own eyes or your partners eyes and enjoy all other senses.

Cleaning
This product can be wiped down with a wet cloth and mild soap.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: on swollen, irritated or inflames skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. This toy is only for 
external use. Only use this product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Rope

Intended use
This rope is designed for safe, easy, and comfortable bondage. Suitable for both beginners and experienced 
users, it provides secure restraint for various bondage techniques.

11LBX03-01

English



How to use
Use the rope to securely fasten your partner as you agreed upon. Enjoy the experience and each other, but 
make sure to establish clear boundaries beforehand. For example, use a safe word to indicate when you want 
to stop.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin, if you have an allergic 
reaction to the material or if you are aware of an already existing allergy to the material.
Check the bound areas frequently for signs of impaired circulation, such as numbness, tingling, or color 
changes. If any of these signs appear, loosen or remove the rope immediately. If the product is placed too 
tightly, a sensation of pressure or pain may arise. In this case, stop using the product temporarily until the 
symptoms disappear completely.
Avoid tying the rope too tightly or placing it over sensitive areas, such as joints, neck, or areas where nerves 
and blood vessels are close to the skin. Ensure that the rope does not restrict breathing or airflow. Avoid 
placing ropes around the neck or other areas that could impede breathing. Do not use cream or lotions on or 
around the skin after use as this can cause irritation. Never leave a bound person unattended. Always stay 
within reach to ensure their safety and comfort. Keep a pair of safety scissors or a rope cutter nearby in case 
you need to cut the rope quickly.
Both parties should be fully informed and consenting adults. Never pressure someone into participating in 
bondage. The product is not suitable for the washing machine or dishwasher. Only use as intended and as 
directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Card game

Intended use
Engage in this card game together and carry out the challenges or actions described on the cards.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Dice

Intended use
Dice with different sex positions for inspiration. Roll the dice and perform the position it displays.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Keep the product out of reach of children and animals because there is a risk of choking due to small parts 
that can be swallowed accidentally. The product is suitable for persons aged 18 years and older. Only use the 
product as intended and as directed.
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Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Candle

Intended use
The massage oil leaves the skin silky smooth – perfect for erotic massages and sensual moments together.

How to use
Light the candle and wait a few minutes until a sufficient amount of pleasantly warm massage oil has formed. 
Extinguish the flame, wait briefly, and apply the oil to the areas of the skin that you wish to indulge with a 
sensual massage.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product with silicone toys or latex condoms. Avoid using it if you are allergic or sensitive to any 
of the ingredients in the formula. If irritation or discomfort occurs, discontinue use immediately and refrain 
from further use. Keep the product out of reach of babies, children, and pets. Avoid contact with mucous 
membranes or batteries. This product is intended for external use only.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Cock ring

Intended use
This product is designed to be worn around the penis during sex or solo play. It can harden the erection, 
increase durability and enhance orgasms. The vibrations provice extra intense stimulation.

How to use
Carefully slide the product over the semi-erect penis using some water-based lubricant, ensuring there is still 
enough space for a comfortable fit. Make sure the product is not fitted too tightly. Once in place, switch the 
power button on the side to turn on the product. If placed correctly, the vibrating part will stimulate the clitoris 
during intercourse. The battery cannot be replaced after it is empty.

Cleaning
Before and after every use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it 
with lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the toy down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel. Make sure no water enters the part where the batteries are located.

Storage
Safely store the product in a dry place without extreme temperatures, out of reach of children and animals, 
protected from dust.

Safety instructions
Do not wear the product for more than 30 minutes at a time and do not fall asleep while wearing it. If it fits too 
tightly, the product may cause circulation problems or further injury. Be cautious when using with a condom, 
as contact with the product may damage the condom. Do not use the product in the following situations: 
on swollen, irritated, or inflamed skin, with any injury to the penis, if any component is damaged and/or if 
you are allergic to the material or are aware of an allergy to the material. If you or your partner have cardio-
vascular conditions or if your partner is pregnant, consult a doctor before using the product together. If you 
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experience pain and/or discomfort during use, discontinue use immediately and refrain from further use. Do 
not use the product on your neck area. Do not use with other vibrating products. Do not share the product 
with others to prevent the spread of diseases and infections. Never use old and new batteries together, or 
batteries of different types. After inserting the batteries, make sure the battery compartment is tightly closed. 
If the batteries leak, clean the battery contacts thoroughly. After use, remove the batteries from the product 
to extend their lifespan and avoid corrosion. Moisture can damage the motor and the batteries. If moisture 
enters the product, turn it off immediately and open it; remove the batteries. The product should only be used 
when the inside is completely dry. If the product overheats, turn it off immediately and allow it to cool before 
using it again. Do not clean with products that contain alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive 
substances. Do not use in the washing machine or dishwasher. Keep the product out of the reach of babies, 
children, pets, and animals. The product is suitable for external use only. The product is only for proper use 
and should be used according to its intended purpose and functional description. The product is not suitable 
for medical use.

Disposal information
Avoid generating unnecessary waste. Never dispose of your used product, including the used batteries, in 
the household trash, as this would result in valuable raw materials and harmful environmental toxins being 
released into the waste incineration process. Carefully remove the batteries using standard tools and handle 
them cautiously, as they contain harmful substances for both the environment and human health. After use, 
return the product, including the batteries, to a public collection point or to a location where electrical and 
electronic devices or batteries are sold. Be sure to follow local disposal guidelines. The symbol with the 
crossed-out trash bin indicates the separate collection of electrical and electronic waste, including batteries. 
As a distributor of electrical and electronic devices, we are legally obligated to accept the return of electrical 
and electronic devices, including batteries, free of charge and to facilitate this process. Please contact 
customer service.

Vibrating egg

Intended use
This toy is suitable for vaginal stimulation. Use some water-based lubricant to facilitate insertion.

Before use
Insert the required batteries into the vibrating egg and close the battery compartment tightly.

How to use
To turn on the egg, press the power button on the remote control for 2 seconds. You can switch through the 
different settings by short pressing the same button. To turn the egg off again, hold the power button on the 
remote control pressed for 2 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches. Do not store right next to other toys.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: if you have swollen, irritated, or inflamed skin; vaginal infec-
tions; during menstruation; within the first six weeks after childbirth; following pelvic surgeries; if any compo-
nents are damaged; or if you are allergic to the material or know of an allergy to any of the materials. If you 
have cardiovascular conditions or are pregnant, consult your doctor before using the product as a precaution. 
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If you experience pain or discomfort during use, stop using the product immediately and refrain from further 
use. Do not use the product in the neck area or together with other vibrating products. To avoid illnesses 
and infections, do not share the product with others. Never use old and new batteries simultaneously or mix 
different types of batteries. After inserting the batteries, ensure the battery compartment is securely closed. 
If batteries leak, clean the battery contacts thoroughly. Remove the batteries from the product after use to 
prolong battery life and prevent corrosion. Moisture can damage the motor and the batteries. If moisture 
enters the product, turn it off immediately and open it to remove the batteries. Only use the product when it 
is completely dry inside. In case of overheating, turn the product off immediately and allow it to cool before 
using it again. Do not clean the product with substances containing alcohol, silicone, petrol, acetone, or other 
corrosive materials. The product is not suitable for washing machines or dishwashers. Store the product out 
of reach of babies, children, and pets.
The product is suitable for vaginal and external use. Use the product only as intended and in accordance with 
its described function.

Disposal information
Never dispose of the product, including the batteries, with household waste. Doing so would cause valuable 
raw materials and harmful environmental toxins to end up in waste incineration. Dispose of the product in an 
environmentally friendly manner at a collection point for recycling electronic devices. The symbol with the 
crossed-out trash can indicates the separate collection of waste electrical and electronic equipment and 
batteries. As a distributor of electronic devices, we are legally obligated to accept and facilitate the return 
of used electrical and electronic devices, including batteries, free of charge. Contact customer service. You 
are legally required to return used batteries, for example, at public collection points or wherever batteries are 
sold. Safely remove the batteries using standard tools and handle them carefully, as they contain harmful 
substances for health and the environment. Observe local disposal options. Avoid generating unnecessary 
waste.

Vibrating bullet

Intended use
This product is suitable for external stimulation of various erogenous zones, such as the clitoris and nipples.

Before use
Twist the lower part of the vibrator open to reveal the battery compartment. Insert the required battery and 
close the compartment tightly.

How to use
To turn on the product, press and hold the button on the bottom of the vibrator for 2 seconds. Short press the 
button to switch between the different vibration settings. To turn off the product, press and hold the button 
for 2 seconds again.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and massage oils can negatively affect the material and are 
therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and scratches. Do not store right next to other electric 
toys.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, during menstru-
ation, in the first 6 weeks after giving birth, after pelvic surgeries, if any of the components are damaged and/
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or in case of other injuries on or around the vagina, if you have an allergic reaction to any of the materials or 
if you are aware of an allergy to any of the materials. If pain and/or discomfort occur during use, discontinue 
use immediately and do not use again. Do not share the product with others to avoid diseases and infections.
In case of cardiovascular diseases or pregnancy, consult a doctor before use as a precaution.
Do not use in the neck area. Do not use together with other vibrating products.
After inserting the battery, ensure that the battery compartment is securely closed. Clean the battery 
contacts thoroughly in case of battery leakage. Remove the battery from the toy after use to extend its 
lifespan and prevent corrosion. Moisture can damage the motor and the battery. If moisture enters the inside 
of the toy, immediately switch off the toy, open it and remove the battery. The toy should only be used when 
the inside is completely dry. If the toy overheats, switch it off immediately and let it cool down before using 
it again.
Do not clean with products containing alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not 
suitable for washing machines or dishwashers. Suitable for vaginal and external use. The toy should only be 
used according to its intended purpose.

Disposal information
Never dispose of the product, including the used battery, with household waste. This would result in valuable 
raw materials and dangerous environmental toxins ending up in waste incineration. Dispose of the product in 
an environmentally friendly manner at a collection point for recycling electronic devices. The symbol of the 
crossed-out trash can indicates separate collection of electrical and electronic equipment and batteries. As 
a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept and facilitate the return of used electrical 
and electronic devices, including batteries, free of charge. Please contact customer service for this purpose. 
You are legally required as a user to return used batteries, for example, at public collection points or where 
batteries are sold. Remove the batteries safely with standard tools and handle them carefully, as they contain 
harmful substances for health and the environment. Observe local disposal options. Avoid generating unnec-
essary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Buttplug

Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor anale stimulatie. Alleen geschikt voor inwendig, anaal gebruik.

Voor gebruik
Breng wat glijmiddel op waterbasis aan op het speeltje en masseer het rond de buitenste zone van de anus.

Gebruik
Wanneer je je er klaar voor voelt, laat het speeltje langzaam en voorzichtig naar binnen glijden. Wen geleidelijk 
aan de grootte door zachte bewegingen te maken en geniet van de stimulatie. Gebruik het handvat om het 
speeltje vast te houden en te verwijderen. Steek het speeltje nooit verder in dan de basis.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal aantasten 
en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product vóór en na gebruik af met lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde zeep aan en 
spoel het opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen op een 
vlakke ondergrond of dep het droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Berg het speeltje veilig op in een droge en donkere omgeving, zonder extreme temperaturen. Houd het buiten 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het speeltje te beschermen tegen stof en krassen.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het speeltje met glijmiddel en breng het langzaam en voorzichtig anaal in om anale scheurtjes te 
voorkomen. Steek het speeltje niet volledig in de anus. Forse of onjuiste inbrenging kan leiden tot verwon-
dingen in het anale gebied. Gebruik het speeltje niet in de volgende situaties: bij gezwollen, geïrriteerde of 
ontstoken huid, als je allergisch bent voor het materiaal of als je op de hoogte bent van een allergie voor het 
materiaal. Stop onmiddellijk met het gebruik als je pijn en/of ongemak ervaart en gebruik het niet opnieuw. 
Deel het speeltje niet met anderen om ziektes en infecties te voorkomen. Reinig het niet met producten die 
alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet geschikt voor wasmachines 
of vaatwassers. Alleen geschikt voor anaal gebruik. Het speeltje is uitsluitend bedoeld voor juist gebruik en 
dient gebruikt te worden volgens de beschreven functie en doeleinden.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Vingersleeve

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor inwendige vaginale stimulatie en uitwendige stimulatie van erogene zones, 
zoals tepels, clitoris en penis.

Gebruik
Breng voor optimaal gebruik een glijmiddel op waterbasis aan op het product en je lichaam. Steek je vinger in 
de sleeve en laat deze over je meest gevoelige plekken glijden.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal aantasten 
en worden daarom afgeraden.
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Reiniging
Spoel het product vóór en na gebruik af met lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde zeep aan en 
spoel het opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen op een 
vlakke ondergrond of dep het droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Berg het product veilig op in een droge en donkere omgeving, zonder extreme temperaturen. Houd het buiten 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, vaginale 
infecties, als je allergisch bent voor het materiaal of als je op de hoogte bent van een allergie voor het mate-
riaal. Deel het product niet met anderen om de verspreiding van ziektes en infecties te voorkomen. Reinig 
het niet met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet 
geschikt voor wasmachines of vaatwassers. Houd het product buiten bereik van baby’s, kinderen, huisdieren 
en dieren. Het product is geschikt voor vaginale en uitwendige stimulatie. Gebruik het product alleen zoals 
bedoeld en beschreven.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Onderbroek

Beoogd gebruik
Onderbroek ontworpen om te dragen voor decoratieve doeleinden.

Reiniging
Na gebruik kun je de onderbroek in de wasmachine wassen, maar let goed op de specifieke wasinstructies 
voor de delicate stof.

Opbergen
Berg de onderbroek veilig op in een droge en donkere omgeving zonder extreme temperaturen, buiten bereik 
van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik de onderbroek niet in de volgende situaties: bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij een aller-
gische reactie of als je op de hoogte bent van een bestaande allergie voor een van de materialen. De onder-
broek mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld en voorgeschreven.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Handboeien

Beoogd gebruik
Dit product wordt gebruikt om de handen te boeien.

Gebruik
Plaats de boeien om de polsen van je partner en maak ze stevig vast. Geniet van het spel, maar spreek ook 
duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld een stopwoord om aan te geven dat je wilt stoppen.

Reiniging
Spoel het product na gebruik af met lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde zeep aan en spoel het 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen op een vlakke 
ondergrond of dep het droog met een pluisvrije doek of handdoek.
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Opbergen
Berg het product veilig op in een droge en donkere omgeving zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het item te beschermen tegen stof en vuil.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij een aller-
gische reactie of als je op de hoogte bent van een bestaande allergie voor het materiaal. Het product mag 
alleen worden gebruikt om de handen te boeien. Zorg ervoor dat het product niet te strak zit. Als er pijn 
of druk ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik totdat de symptomen volledig verdwenen zijn. Laat de 
geboeide persoon nooit zonder toezicht achter. Communiceer altijd je grenzen voordat je aan een spel begint. 
Het product mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld en voorgeschreven.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Tickler

Beoogd gebruik
Streel de huid van je partner met de tickler en creëer een tintelend gevoel. De tickler is bedoeld voor uitwendig 
gebruik.

Reiniging
Dit product kan worden schoongemaakt met een vochtige doek en milde zeep.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of weet dat je allergisch bent voor het materiaal. Dit product is uitslu-
itend voor uitwendig gebruik. Gebruik het product alleen zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Tepelklemmen

Beoogd gebruik
Product voor de stimulatie van de tepels.

Voor gebruik
Zorg dat de tepels hard zijn door ze met je vingers te stimuleren, of laat een partner dit mondeling doen. 
Zodra je gewend bent aan de stimulatie, kan het product op de tepels worden geplaatst. Geniet van elkaar 
en het spel, maar spreek ook duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een stopwoord om aan te geven dat je 
wilt stoppen.

Gebruik
Trek de tepels een beetje naar voren. Plaats het product dicht bij de huid, maar niet te dicht bij het uiteinde 
van de tepel. Stel de druk van het product in met de verstelbare knop. Gebruik het product nooit langer dan 
10 tot 15 minuten per keer. Zorg ervoor dat je handen droog zijn bij het verwijderen van het product. Draai de 
verstelbare knop open om de druk los te laten en haal het product voorzichtig van de tepels. Doe dit langzaam 
en zorgvuldig. Trek het product niet te snel los.

19LBX03-01

Nederlands



Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Gebruik toy cleaner of milde zeep en spoel het 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog 
met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, als onder-
delen beschadigd zijn, en/of als je een allergische reactie hebt op het materiaal of weet dat je allergisch 
bent voor het materiaal. Producten die te strak zitten, kunnen problemen met de bloedsomloop en andere 
verwondingen veroorzaken. Let op de kleur en temperatuur van de huid tijdens gebruik. Frequent gebruik kan 
blauwe plekken veroorzaken. Gebruik het product niet als de huid te gekneusd of pijnlijk is. Als het product 
te strak zit, kan een drukkend of pijnlijk gevoel ontstaan. Stop in dat geval met het gebruik tot de symptomen 
volledig verdwijnen. Gebruik na gebruik geen crèmes of lotions op of rond je tepels, omdat dit irritatie kan 
veroorzaken. Het product kan worden gebruikt als je een tepelpiercing hebt, maar wees extra voorzichtig bij 
het verwijderen van het product. Deel het product niet met anderen om ziektes en infecties te voorkomen. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen met alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen. 
Niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. Alleen geschikt voor gebruik op de tepel. Gebruik het 
product alleen zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Oogmasker

Beoogd gebruik
Dit product kan worden gebruikt als blinddoek om de ogen te bedekken.

Gebruik
Plaats de blinddoek over je eigen ogen of die van je partner en geniet van de versterking van alle andere 
zintuigen.

Reiniging
Dit product kan worden schoongemaakt met een vochtige doek en milde zeep.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of weet dat je allergisch bent voor het materiaal. Dit product is uitslu-
itend voor uitwendig gebruik. Gebruik het product alleen zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Touw

Beoogd gebruik
Dit touw is ontworpen voor veilige, gemakkelijke en comfortabele bondage. Geschikt voor zowel beginners 
als ervaren gebruikers, het biedt een veilige fixatie voor verschillende bondage technieken.
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Gebruik
Gebruik het touw om je partner stevig vast te binden zoals jullie hebben afgesproken. Geniet van de ervaring 
en van elkaar, maar zorg ervoor dat je duidelijke grenzen afspreekt. Gebruik bijvoorbeeld een stopwoord om 
aan te geven wanneer je wilt stoppen.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of weet dat je allergisch bent voor het materiaal.
Controleer regelmatig de gebonden gebieden op tekenen van belemmerde bloedsomloop, zoals gevoel-
loosheid, tintelingen of kleurveranderingen. Als deze tekenen verschijnen, maak het touw direct los of 
verwijder het.
Vermijd het touw te strak aan te brengen of over gevoelige gebieden, zoals gewrichten, nek of gebieden waar 
zenuwen en bloedvaten dicht bij de huid liggen. Zorg ervoor dat het touw de ademhaling of luchtstroom 
niet belemmert. Plaats geen touw rond de nek of andere gebieden die de ademhaling kunnen belemmeren. 
Gebruik na gebruik geen crèmes of lotions op of rond de huid, omdat dit irritatie kan veroorzaken. Laat een 
gebonden persoon nooit zonder toezicht achter. Zorg ervoor dat je altijd in de buurt bent om hun veiligheid en 
comfort te garanderen. Houd een paar veiligheidsscharen of een touwsnijder bij de hand voor noodgevallen.
Beide partijen moeten volledig geïnformeerd en instemmende volwassenen zijn. Dwing nooit iemand om deel 
te nemen aan bondage. Het product is niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. Gebruik het alleen 
zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Kaartspel

Beoogd gebruik
Speel dit kaartspel samen en voer de uitdagingen of acties op de kaarten uit.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Dobbelstenen

Beoogd gebruik
Dobbelstenen met verschillende seksposities ter inspiratie. Gooi de dobbelstenen en voer de positie uit die 
wordt weergegeven.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Houd het product buiten bereik van kinderen en dieren, omdat er verstikkingsgevaar bestaat door kleine 
onderdelen die per ongeluk kunnen worden ingeslikt. Het product is geschikt voor personen van 18 jaar en 
ouder. Gebruik het product alleen zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.
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Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Kaars

Beoogd gebruik
De massageolie maakt de huid zijdezacht – perfect voor erotische massages en sensuele momenten samen.

Gebruik
Steek de kaars aan en wacht een paar minuten tot er voldoende aangenaam warme massageolie is gevormd. 
Blaas de vlam uit, wacht even en breng de olie aan op de huidzones die je wilt verwennen met een sensuele 
massage.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet met siliconen toys of latex condooms. Vermijd gebruik als je allergisch bent voor 
of gevoelig bent voor een van de ingrediënten in de formule. Stop onmiddellijk met gebruik als er irritatie 
of ongemak optreedt en gebruik het product niet opnieuw. Bewaar het product buiten bereik van baby’s, 
kinderen en huisdieren. Vermijd contact met slijmvliezen of batterijen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor 
uitwendig gebruik.

Penisring

Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen om rond de penis te dragen tijdens seks of solo-gebruik. Het kan de erectie verst-
erken, de uithoudingsvermogen vergroten en orgasmes intenser maken. De trillingen zorgen voor extra 
intense stimulatie.

Gebruik
Schuif het product voorzichtig over de half-erecte penis met behulp van een glijmiddel op waterbasis, zodat er 
nog voldoende ruimte is voor een comfortabele pasvorm. Zorg ervoor dat het product niet te strak zit. Zet het 
product aan met de aan/uit-knop aan de zijkant. Als het correct is geplaatst, stimuleert het trillende deel de 
clitoris tijdens het vrijen. De batterij kan niet worden vervangen nadat deze leeg is.

Reiniging
Spoel het product voor en na elk gebruik af met lauwwarm water. Gebruik een toy cleaner of milde zeep en 
spoel het opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep 
het droog met een pluisvrije doek of handdoek. Zorg ervoor dat er geen water in het gedeelte komt waar de 
batterijen zich bevinden.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van kinderen en 
dieren, beschermd tegen stof.

Veiligheidsinstructies
Draag het product niet langer dan 30 minuten per keer en val niet in slaap terwijl je het draagt. Als het product 
te strak zit, kan het problemen met de bloedsomloop of andere verwondingen veroorzaken. Wees voorzichtig 
bij gebruik met een condoom, omdat contact met het product het condoom kan beschadigen. Gebruik het 
product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij een blessure aan de 
penis, als onderdelen beschadigd zijn, en/of als je allergisch bent voor het materiaal of weet dat je allergisch 
bent voor het materiaal. Raadpleeg een arts als je of je partner hart- en vaatziekten heeft of als je partner 
zwanger is voordat jullie het product samen gebruiken. Stop onmiddellijk met het gebruik als je pijn en/of 
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ongemak ervaart en gebruik het niet opnieuw. Gebruik het product niet in de halsstreek. Gebruik het niet 
samen met andere vibrerende producten. Deel het product niet met anderen om ziektes en infecties te 
voorkomen. Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen samen, of batterijen van verschillende typen. Na het 
plaatsen van de batterijen, zorg ervoor dat het batterijcompartiment goed gesloten is. Verwijder de batterijen 
na gebruik om de levensduur te verlengen en corrosie te voorkomen. Vocht kan de motor en de batterijen 
beschadigen. Als er vocht in het product komt, schakel het dan onmiddellijk uit, open het en verwijder de 
batterijen. Gebruik het product alleen als het volledig droog is van binnen. Als het product oververhit raakt, 
schakel het dan onmiddellijk uit en laat het afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt. Reinig het product niet 
met stoffen die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet geschikt voor 
de wasmachine of vaatwasser. Gebruik het product uitsluitend zoals bedoeld en volgens de aanwijzingen.

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi je gebruikte product, inclusief gebruikte batterijen, nooit bij het huishoudelijk 
afval, omdat dit waardevolle grondstoffen en schadelijke milieutoxines in de afvalverbranding zou laten 
terechtkomen. Verwijder de batterijen zorgvuldig met standaardgereedschap en behandel ze voorzichtig, 
omdat ze schadelijke stoffen bevatten voor zowel het milieu als de gezondheid. Lever het product, inclusief 
batterijen, in bij een openbaar inzamelpunt of bij een locatie waar elektrische en elektronische apparaten 
of batterijen worden verkocht. Volg de lokale richtlijnen voor afvalverwerking. Het symbool met de doorge-
streepte afvalbak geeft aan dat elektrische en elektronische apparaten, inclusief batterijen, apart moeten 
worden ingezameld. Als distributeur van elektrische en elektronische apparaten zijn we wettelijk verplicht de 
retourname van deze apparaten en batterijen gratis te faciliteren. Neem contact op met de klantenservice.

Tril-ei

Beoogd gebruik
Dit product is geschikt voor vaginale stimulatie. Gebruik een glijmiddel op waterbasis om het inbrengen te 
vergemakkelijken.

Voor gebruik
Plaats de benodigde batterijen in het tril-ei en sluit het batterijcompartiment goed af.

Gebruik
Om het ei aan te zetten, houd je de aan/uit-knop op de afstandsbediening 2 seconden ingedrukt. Je kunt 
schakelen tussen de verschillende instellingen door kort op dezelfde knop te drukken. Om het ei weer uit te 
zetten, houd je de knop op de afstandsbediening opnieuw 2 seconden ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal negatief 
beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Gebruik een toy cleaner of milde zeep en spoel 
het opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het 
droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen. Bewaar het niet 
direct naast andere toys.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: als je gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid hebt; 
vaginale infecties; tijdens de menstruatie; binnen de eerste zes weken na de bevalling; na operaties in het 
bekkengebied; als onderdelen beschadigd zijn; of als je allergisch bent voor het materiaal of weet dat je aller-
gisch bent voor de materialen. Raadpleeg je arts als je hart- en vaatziekten hebt of zwanger bent voordat je 
het product gebruikt. Stop onmiddellijk met het gebruik als je pijn of ongemak ervaart en gebruik het product 
niet opnieuw. Gebruik het product niet in de halsstreek of samen met andere vibrerende producten. Deel het 
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product niet met anderen om ziekten en infecties te voorkomen. Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen 
samen, of batterijen van verschillende typen. Na het plaatsen van de batterijen, zorg ervoor dat het batteri-
jcompartiment goed gesloten is. Verwijder de batterijen na gebruik om de levensduur te verlengen en corrosie 
te voorkomen. Vocht kan de motor en de batterijen beschadigen. Als er vocht in het product komt, schakel het 
dan onmiddellijk uit en verwijder de batterijen. Gebruik het product alleen als het volledig droog is van binnen. 
Bij oververhitting, schakel het product uit en laat het afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt. Reinig het 
product niet met stoffen die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve materialen bevatten. Het 
product is niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. Gebruik het product uitsluitend zoals bedoeld en 
in overeenstemming met de omschreven functie.

Afvalverwerking
Gooi het product, inclusief de batterijen, nooit bij het huishoudelijk afval. Dit zou waardevolle grondstoffen 
en schadelijke milieutoxines in de afvalverbranding laten terechtkomen. Lever het product in bij een inzam-
elpunt voor recycling van elektrische apparaten. Het symbool van de doorgestreepte afvalbak geeft aan 
dat elektrische apparaten en batterijen apart moeten worden ingezameld. Neem contact op met de klan-
tenservice voor vragen. Lever gebruikte batterijen in bij openbare inzamelpunten of waar batterijen worden 
verkocht. Verwijder de batterijen veilig met standaardgereedschap en behandel ze voorzichtig, aangezien 
ze schadelijke stoffen bevatten voor gezondheid en milieu. Volg de lokale richtlijnen voor afvalverwerking en 
voorkom onnodig afval.

Vibrerende bullet

Beoogd gebruik
Dit product is geschikt voor externe stimulatie van verschillende erogene zones, zoals de clitoris en tepels.

Voor gebruik
Draai het onderste deel van de vibrator open om het batterijcompartiment te onthullen. Plaats de benodigde 
batterij en sluit het compartiment stevig.

Gebruik
Om het product aan te zetten, houd je de knop aan de onderkant van de vibrator 2 seconden ingedrukt. Druk 
kort op de knop om tussen de verschillende trilstanden te schakelen. Om het product uit te zetten, houd je de 
knop opnieuw 2 seconden ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal negatief 
beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met lauwwarm water. Gebruik een toy cleaner of milde zeep en spoel 
het opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het 
droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het product te beschermen tegen stof en krassen. Bewaar het niet 
direct naast andere elektrische toys.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, tijdens 
de menstruatie, in de eerste 6 weken na de bevalling, na operaties in het bekkengebied, als onderdelen 
beschadigd zijn en/of bij andere verwondingen in of rond de vagina, als je allergisch bent voor een van de 
materialen of weet dat je allergisch bent voor de materialen. Als pijn en/of ongemak optreedt tijdens gebruik, 
stop dan onmiddellijk met gebruik en gebruik het niet opnieuw. Deel het product niet met anderen om ziektes 
en infecties te voorkomen.
Raadpleeg bij hart- en vaatziekten of zwangerschap een arts voordat je het product gebruikt.
Gebruik het product niet in de halsstreek. Gebruik het niet samen met andere vibrerende producten.
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Zorg ervoor dat het batterijcompartiment goed gesloten is na het plaatsen van de batterij. Maak de batter-
ijcontacten grondig schoon in geval van lekkage. Verwijder de batterij na gebruik om de levensduur te 
verlengen en corrosie te voorkomen. Vocht kan de motor en de batterij beschadigen. Als er vocht in het 
product komt, schakel het product onmiddellijk uit, open het en verwijder de batterij. Gebruik het product 
alleen als de binnenkant volledig droog is. Bij oververhitting, schakel het product uit en laat het afkoelen 
voordat je het opnieuw gebruikt.
Reinig het product niet met stoffen die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve materialen 
bevatten. Het product is niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. Geschikt voor vaginale en externe 
stimulatie. Gebruik het product uitsluitend zoals bedoeld.

Afvalverwerking
Gooi het product, inclusief de gebruikte batterij, nooit bij het huishoudelijk afval. Dit zou waardevolle grond-
stoffen en schadelijke milieutoxines in de afvalverbranding laten terechtkomen. Lever het product op een 
milieuvriendelijke manier in bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische apparaten. Het symbool van de 
doorgestreepte afvalbak geeft aan dat elektrische apparaten en batterijen apart moeten worden ingezameld. 
Als distributeur van elektrische apparaten zijn we wettelijk verplicht om de retourname van gebruikte elek-
trische apparaten, inclusief batterijen, gratis te faciliteren. Neem hiervoor contact op met de klantenservice. 
Je bent als gebruiker wettelijk verplicht om gebruikte batterijen in te leveren bij openbare inzamelpunten of 
op locaties waar batterijen worden verkocht. Verwijder de batterijen veilig met standaardgereedschap en 
behandel ze voorzichtig, aangezien ze schadelijke stoffen bevatten voor gezondheid en milieu. Volg de lokale 
richtlijnen voor afvalverwerking. Voorkom onnodig afval.

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Analplug

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist für die anale Stimulation gedacht. Für den internen analen Gebrauch.

Vor Gebrauch
Trage etwas wasserbasiertes Gleitmittel auf den Plug auf und massiere es um den äußeren Bereich des Anus.

Gebrauch
Wenn du bereit bist, lasse den Plug langsam und vorsichtig in dich gleiten. Gewöhne dich langsam an die 
Größe durch sanfte Bewegungen und genieße die Stimulation. Verwende den Griff, um den Plug zu halten und 
zu entfernen. Führe den Plug niemals weiter als bis zur Basis ein.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und werden daher nicht empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre den Plug sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um den Plug vor Staub und Kratzern zu 
schützen.

Sicherheitsanweisungen
Verwende den Plug mit Gleitmittel und führe ihn langsam und vorsichtig anal ein, um Analfissuren zu 
vermeiden. Führe den Plug niemals vollständig in den Anus ein. Eine gewaltsame oder unsachgemäße 
Einführung kann Verletzungen im Analbereich verursachen. Verwende den Plug nicht in folgenden 
Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut und/oder wenn du allergisch gegen das 
Material bist oder von einer bestehenden Allergie weißt. Wenn während der Verwendung Schmerzen und/
oder Unwohlsein auftreten, breche die Anwendung sofort ab und verzichte auf eine weitere Nutzung. Teile 
den Plug nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Reinige das Produkt nicht 
mit Produkten, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Substanzen enthalten. Nicht für 
Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. Nur für den analen Gebrauch bestimmt. Der Plug sollte auss-
chließlich wie vorgesehen und entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Fingeraufsatz

Verwendungszweck
Das Produkt ist für die interne vaginale Stimulation und die äußere Stimulation erogener Zonen wie 
Brustwarzen, Klitoris und Penis konzipiert.

Gebrauch
Trage für eine optimale Verwendung ein wasserbasiertes Gleitmittel auf das Produkt und deinen Körper auf. 
Stecke deinen Finger in den Aufsatz und lasse ihn über deine empfindlichsten Stellen gleiten.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und werden daher nicht empfohlen.
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Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um das Produkt vor Staub und Kratzern 
zu schützen.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, bei 
vaginalen Infektionen, wenn du allergisch gegen das Material bist oder von einer bestehenden Allergie weißt. 
Teile das Produkt nicht mit anderen, um die Verbreitung von Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. 
Reinige das Produkt nicht mit Substanzen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Stoffe 
enthalten. Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. Halte das Produkt von Babys, Kindern, 
Haustieren und Tieren fern. Das Produkt ist für vaginale und äußere Anwendung geeignet. Es sollte nur wie 
vorgesehen und entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Unterhose

Verwendungszweck
Unterwäsche, die für dekorative Zwecke entworfen wurde.

Reinigung
Nach der Verwendung die Unterwäsche in die Waschmaschine geben, dabei jedoch unbedingt die spezi-
fischen Waschhinweise für den empfindlichen Stoff beachten.

Aufbewahrung
Bewahre die Unterwäsche sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende die Unterwäsche nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter 
Haut und/oder wenn du eine allergische Reaktion hast oder von einer bestehenden Allergie gegen eines 
der Materialien weißt. Die Unterwäsche sollte nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen verwendet 
werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Handfesseln

Verwendungszweck
Dieses Produkt wird verwendet, um die Hände zu fixieren.

Gebrauch
Lege die Fesseln um die Handgelenke deines Partners und befestige sie fest. Genieße das Spiel, aber vere-
inbare klare Grenzen, zum Beispiel mit einem Stoppwort, um anzuzeigen, dass du aufhören möchtest.
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Reinigung
Nach der Verwendung spüle das Produkt mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger oder 
milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse das 
Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre die Fesseln sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um das Produkt vor Staub und Schmutz 
zu schützen.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du eine allergische Reaktion hast oder von einer bestehenden Allergie gegen das Material 
weißt. Das Produkt sollte nur zur Fixierung der Hände verwendet werden. Achte darauf, dass die Fesseln nicht 
zu fest angelegt werden. Wenn ein Gefühl von Schmerz oder Druck entsteht, höre vorübergehend mit der 
Verwendung auf, bis die Symptome vollständig verschwinden. Eine gefesselte Person sollte niemals unbeauf-
sichtigt bleiben. Kommuniziere immer klare Grenzen, bevor du mit dem Spiel beginnst. Das Produkt sollte nur 
wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Tickler

Verwendungszweck
Streichle die Haut deines Partners mit dem Tickler und erzeuge ein prickelndes Gefühl. Der Tickler ist nur für 
die äußere Anwendung geeignet.

Reinigung
Dieses Produkt kann mit einem feuchten Tuch und milder Seife abgewischt werden.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du eine allergische Reaktion auf das Material hast oder von einer bestehenden Allergie weißt. 
Dieses Produkt ist ausschließlich für die äußere Anwendung bestimmt. Verwende das Produkt nur wie vorg-
esehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Brustwarzenklemmen

Verwendungszweck
Produkt zur Stimulation der Brustwarzen.

Vor Gebrauch
Stelle sicher, dass die Brustwarzen hart sind, indem du sie mit den Fingern stimulierst oder deinen Partner 
sie oral stimulieren lässt. Sobald du dich an die Stimulation gewöhnt hast, können die Klemmen auf die 
Brustwarzen gesetzt werden. Genießt das Spiel, aber vereinbart auch klare Grenzen, zum Beispiel mit einem 
Stoppwort, um anzuzeigen, dass du aufhören möchtest.
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Gebrauch
Ziehe die Brustwarzen leicht nach vorne. Platziere die Klemmen nahe an der Haut, jedoch nicht zu nah an 
den Enden der Brustwarzen. Stelle den Druck mit dem verstellbaren Drehknopf ein. Verwende das Produkt 
niemals länger als 10 bis 15 Minuten am Stück. Achte darauf, dass deine Hände trocken sind, wenn du das 
Produkt entfernst. Drehe den verstellbaren Knopf auf, um den Druck vollständig zu lösen, und hebe die 
Klemmen langsam und vorsichtig ab. Ziehe die Klemmen nicht zu schnell ab.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um das Produkt vor Staub und Kratzern 
zu schützen.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, 
wenn Teile beschädigt sind und/oder wenn du eine allergische Reaktion auf das Material hast oder von 
einer bestehenden Allergie weißt. Zu fest sitzende Produkte können Durchblutungsstörungen und andere 
Verletzungen verursachen. Achte während der Verwendung auf die Hautfarbe und Temperatur. Häufige 
Verwendung des Produkts kann zu Blutergüssen führen. Verwende das Produkt nicht, wenn die Haut zu 
stark verletzt oder schmerzhaft ist. Wenn die Klemmen zu fest sitzen, kann ein Druck- oder Schmerzgefühl 
entstehen. Unterbreche in diesem Fall die Verwendung, bis die Symptome vollständig verschwunden sind. 
Verwende nach der Anwendung keine Cremes oder Lotionen auf oder um deine Brustwarzen, da dies zu 
Reizungen führen kann. Das Produkt kann mit Brustwarzenpiercings verwendet werden, jedoch ist beim 
Entfernen besondere Vorsicht geboten. Teile das Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen 
zu vermeiden. Reinige das Produkt nicht mit Substanzen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere 
ätzende Stoffe enthalten. Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. Nur für die Verwendung 
an den Brustwarzen bestimmt. Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Augenmaske

Verwendungszweck
Dieses Produkt kann als Augenbinde verwendet werden, um die Augen zu bedecken.

Gebrauch
Setze die Augenbinde auf deine eigenen Augen oder die deines Partners und genieße die verstärkte 
Wahrnehmung aller anderen Sinne.

Reinigung
Dieses Produkt kann mit einem feuchten Tuch und milder Seife abgewischt werden.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du eine allergische Reaktion auf das Material hast oder von einer bestehenden Allergie weißt. 
Dieses Produkt ist ausschließlich für die äußere Anwendung bestimmt. Verwende das Produkt nur wie vorg-
esehen und gemäß den Anweisungen.
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Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Seil

Verwendungszweck
Dieses Seil ist für sichere, einfache und bequeme Bondage gedacht. Es ist sowohl für Anfänger als auch für 
erfahrene Nutzer geeignet und bietet eine sichere Fixierung für verschiedene Bondage-Techniken.

Gebrauch
Verwende das Seil, um deinen Partner sicher zu fixieren, so wie ihr es abgesprochen habt. Genießt die 
Erfahrung und einander, aber stellt sicher, dass ihr klare Grenzen festlegt. Verwendet zum Beispiel ein 
Stoppwort, um anzuzeigen, wenn ihr aufhören möchtet.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
oder wenn du eine allergische Reaktion auf das Material hast oder von einer bestehenden Allergie weißt. 
Kontrolliere regelmäßig die gebundenen Bereiche auf Anzeichen einer beeinträchtigten Durchblutung, wie 
Taubheit, Kribbeln oder Farbveränderungen. Falls solche Anzeichen auftreten, lockere oder entferne das 
Seil sofort. Wenn das Produkt zu fest angelegt ist, können Druck- oder Schmerzempfindungen auftreten. 
Unterbreche in diesem Fall die Verwendung vorübergehend, bis die Symptome vollständig verschwunden 
sind. Vermeide es, das Seil zu straff anzubringen oder es über empfindliche Bereiche wie Gelenke, den 
Hals oder Regionen, in denen Nerven und Blutgefäße nahe an der Haut liegen, zu legen. Stelle sicher, dass 
das Seil weder die Atmung noch die Luftzufuhr behindert. Platziere das Seil nicht um den Hals oder andere 
Bereiche, die die Atmung einschränken könnten. Verwende nach der Anwendung keine Cremes oder Lotionen 
auf oder um die Haut, da dies zu Reizungen führen kann. Lass eine gefesselte Person niemals unbeauf-
sichtigt. Halte dich immer in Reichweite, um deren Sicherheit und Komfort zu gewährleisten. Halte ein Paar 
Sicherheitsscheren oder einen Seilschneider in der Nähe, falls du das Seil schnell durchtrennen musst. Beide 
Parteien sollten vollständig informiert sein und einvernehmlich zustimmen. Übe niemals Druck auf jemanden 
aus, um an Bondage teilzunehmen. Das Produkt ist nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. 
Verwende es ausschließlich wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Kartenspiel

Verwendungszweck
Spielt dieses Kartenspiel zusammen und führt die Herausforderungen oder Aktionen auf den Karten aus.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.
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Würfel

Verwendungszweck
Würfel mit verschiedenen Sexstellungen zur Inspiration. Würfle und führt die angezeigte Stellung aus.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren, da Erstickungsgefahr durch kleine Teile 
besteht, die versehentlich verschluckt werden können. Das Produkt ist für Personen ab 18 Jahren geeignet. 
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Kerze

Verwendungszweck
Das Massageöl macht die Haut seidig weich – perfekt für erotische Massagen und sinnliche Momente zu 
zweit.

Gebrauch
Zünde die Kerze an und warte einige Minuten, bis sich genügend angenehm warmes Massageöl gebildet hat. 
Lösche die Flamme, warte kurz und trage das Öl auf die Hautstellen auf, die du mit einer sinnlichen Massage 
verwöhnen möchtest.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Verwende dieses Produkt nicht mit Silikontoys oder Latexkondomen. Vermeide die Nutzung, wenn du aller-
gisch oder empfindlich auf einen der Inhaltsstoffe reagierst. Bei Reizungen oder Beschwerden brich die 
Anwendung sofort ab und verwende das Produkt nicht weiter. Halte das Produkt von Babys, Kindern und 
Haustieren fern. Vermeide den Kontakt mit Schleimhäuten oder Batterien. Dieses Produkt ist ausschließlich 
für die äußere Anwendung bestimmt.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Penisring

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist dafür gedacht, während des Geschlechtsverkehrs oder beim Solospiel um den Penis 
getragen zu werden. Es kann die Erektion verstärken, die Ausdauer erhöhen und Orgasmen intensivieren. Die 
Vibrationen sorgen für eine besonders intensive Stimulation.

Gebrauch
Schiebe das Produkt vorsichtig über den halb erigierten Penis, indem du etwas wasserbasiertes Gleitmittel 
verwendest, damit es leichter gleitet und eine bequeme Passform gewährleistet ist. Achte darauf, dass 
das Produkt nicht zu fest sitzt. Sobald es richtig sitzt, drücke die Ein-/Aus-Taste an der Seite, um das 

31LBX03-01

Deutsch



Produkt einzuschalten. Wenn es korrekt platziert ist, stimuliert der vibrierende Teil die Klitoris während des 
Geschlechtsverkehrs. Die Batterie kann nicht ersetzt werden, wenn sie leer ist.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach jeder Nutzung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger oder 
milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Vorgang bei Bedarf. Lass das 
Toy an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch trocken. Achte darauf, dass kein Wasser in 
den Bereich eindringt, in dem sich die Batterien befinden.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen Ort ohne extreme Temperaturen auf, geschützt vor Staub 
und außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitsanweisungen
Trage das Produkt nicht länger als 30 Minuten am Stück und schlafe nicht damit ein. Wenn das Produkt zu 
eng sitzt, kann es zu Durchblutungsstörungen oder Verletzungen führen. Sei vorsichtig, wenn du es mit einem 
Kondom benutzt, da der Kontakt mit dem Produkt das Kondom beschädigen könnte. Verwende das Produkt 
nicht in den folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, bei Verletzungen 
am Penis, wenn ein Bestandteil beschädigt ist und/oder wenn du allergisch gegen das Material bist oder 
eine bekannte Allergie hast. Wenn du oder dein Partner Herz-Kreislauf-Erkrankungen habt oder dein Partner 
schwanger ist, konsultiere einen Arzt, bevor ihr das Produkt gemeinsam benutzt. Beende die Nutzung 
sofort, wenn du Schmerzen oder Unwohlsein verspürst, und verwende das Produkt nicht weiter. Benutze das 
Produkt nicht im Nackenbereich. Verwende es nicht zusammen mit anderen vibrierenden Produkten. Teile 
das Produkt nicht mit anderen, um die Übertragung von Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Verwende 
keine alten und neuen Batterien zusammen oder Batterien unterschiedlicher Typen. Achte darauf, dass das 
Batteriefach nach dem Einlegen der Batterien fest verschlossen ist. Wenn Batterien auslaufen, reinige die 
Batteriekontakte gründlich. Entferne die Batterien nach der Nutzung, um ihre Lebensdauer zu verlängern und 
Korrosion zu vermeiden. Feuchtigkeit kann den Motor und die Batterien beschädigen. Wenn Feuchtigkeit ins 
Produkt gelangt, schalte es sofort aus, öffne es und entferne die Batterien. Das Produkt darf nur verwendet 
werden, wenn das Innere vollständig trocken ist. Sollte das Produkt überhitzen, schalte es sofort aus und 
lass es abkühlen, bevor du es erneut verwendest. Reinige das Produkt nicht mit Mitteln, die Alkohol, Silikon, 
Benzin, Aceton oder andere aggressive Substanzen enthalten. Das Produkt ist nicht für die Waschmaschine 
oder Spülmaschine geeignet. Bewahre es außerhalb der Reichweite von Babys, Kindern, Haustieren und 
Tieren auf. Das Produkt ist nur für die externe Nutzung geeignet und sollte ausschließlich gemäß seiner 
Zweckbestimmung und Funktionsbeschreibung verwendet werden. Es ist nicht für medizinische Zwecke 
geeignet.

Entsorgung
Vermeide unnötigen Abfall. Entsorge dein benutztes Produkt, einschließlich der Batterien, niemals im 
Hausmüll, da dies wertvolle Rohstoffe und schädliche Umweltschadstoffe in den Abfallverbrennungsprozess 
einbringen würde. Entferne die Batterien vorsichtig mit geeignetem Werkzeug und handle sie mit 
Vorsicht, da sie schädliche Substanzen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit enthalten. Gib 
das Produkt nach der Nutzung, einschließlich der Batterien, an einer öffentlichen Sammelstelle oder an 
einem Ort ab, an dem elektrische und elektronische Geräte oder Batterien verkauft werden. Befolge dabei 
die lokalen Entsorgungsvorschriften. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist auf die 
getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Batterien hin. Als Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sind wir gesetzlich verpflichtet, die Rücknahme dieser Geräte, einschließlich Batterien, 
kostenlos zu ermöglichen. Bitte kontaktiere unseren Kundenservice.

Vibro-Ei

Verwendungszweck
Dieses Toy ist für vaginale Stimulation geeignet. Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel, um das Einführen 
zu erleichtern.

Vor Gebrauch
Setze die benötigten Batterien in das Vibro-Ei ein und schließe das Batteriefach fest.
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Gebrauch
Um das Ei einzuschalten, halte die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 2 Sekunden lang gedrückt. Du 
kannst durch kurzes Drücken derselben Taste zwischen den verschiedenen Einstellungen wechseln. Um das 
Ei auszuschalten, halte die Taste erneut 2 Sekunden lang gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und werden daher nicht empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um das Produkt vor Staub und Kratzern zu 
schützen. Lagere es nicht direkt neben anderen Toys.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, 
bei vaginalen Infektionen, während der Menstruation, in den ersten sechs Wochen nach der Geburt, nach 
Operationen im Beckenbereich, wenn Teile des Produkts beschädigt sind oder wenn du allergisch auf das 
Material reagierst oder von einer Allergie weißt. Wenn du Herz-Kreislauf-Erkrankungen hast oder schwanger 
bist, konsultiere vor der Verwendung vorsichtshalber einen Arzt. Falls während der Anwendung Schmerzen 
oder Unwohlsein auftreten, beende die Nutzung sofort und verzichte auf weitere Verwendung. Verwende 
das Produkt nicht im Halsbereich oder zusammen mit anderen vibrierenden Produkten. Teile das Produkt 
nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Verwende niemals alte und neue Batterien 
gleichzeitig oder mische unterschiedliche Batterietypen. Stelle nach dem Einsetzen der Batterien sicher, 
dass das Batteriefach sicher geschlossen ist. Reinige die Batteriekontakte gründlich, falls die Batterien 
auslaufen. Entferne die Batterien nach der Nutzung, um deren Lebensdauer zu verlängern und Korrosion zu 
vermeiden. Feuchtigkeit kann den Motor und die Batterien beschädigen. Falls Feuchtigkeit in das Produkt 
eindringt, schalte es sofort aus, öffne es und entferne die Batterien. Nutze das Produkt nur, wenn das Innere 
vollständig trocken ist. Sollte das Produkt überhitzen, schalte es sofort aus und lasse es abkühlen, bevor du 
es erneut verwendest. Reinige das Produkt nicht mit Substanzen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder 
andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. Das Produkt ist 
für vaginale und äußere Anwendung geeignet. Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den 
Anweisungen.

Entsorgung
Entsorge das Produkt, einschließlich der Batterien, niemals im Hausmüll. Dies könnte wertvolle Rohstoffe und 
gefährliche Umweltgifte in den Verbrennungsprozess einbringen. Gib das Produkt umweltfreundlich an einer 
Sammelstelle für Elektroschrott ab. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektrogeräten und Batterien hin. Wir sind gesetzlich verpflichtet, die Rücknahme solcher 
Geräte und Batterien kostenlos zu ermöglichen. Bitte kontaktiere den Kundenservice. Du bist gesetzlich verp-
flichtet, gebrauchte Batterien an öffentlichen Sammelstellen oder Verkaufsstellen zurückzugeben. Entferne 
die Batterien sicher mit Standardwerkzeugen und behandle sie vorsichtig, da sie schädliche Substanzen 
enthalten können. Beachte die örtlichen Entsorgungsvorschriften. Vermeide unnötigen Abfall.
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Vibro-Bullet

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist für die äußere Stimulation verschiedener erogener Zonen wie der Klitoris und der 
Brustwarzen geeignet.

Vor Gebrauch
Drehe den unteren Teil des Vibrators auf, um das Batteriefach freizulegen. Setze die benötigte Batterie ein 
und schließe das Fach fest.

Gebrauch
Um das Produkt einzuschalten, halte die Taste am unteren Ende des Vibrators 2 Sekunden lang gedrückt. 
Drücke die Taste kurz, um zwischen den verschiedenen Vibrationsmodi zu wechseln. Um das Produkt 
auszuschalten, halte die Taste erneut 2 Sekunden lang gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere Gleitmittel und Massageöle können das Material negativ 
beeinflussen und werden daher nicht empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Reiniger 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toy-Tasche, um das Produkt vor Staub und Kratzern zu 
schützen. Lagere es nicht direkt neben anderen elektrischen Toys.

Sicherheitsanweisungen
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter 
Haut, während der Menstruation, in den ersten sechs Wochen nach der Geburt, nach Operationen im 
Beckenbereich, wenn Teile des Produkts beschädigt sind und/oder bei anderen Verletzungen in oder um 
die Vagina, wenn du allergisch auf eines der Materialien reagierst oder von einer bestehenden Allergie 
weißt. Falls während der Nutzung Schmerzen oder Unwohlsein auftreten, beende die Verwendung sofort 
und verzichte auf weitere Nutzung. Teile das Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen zu 
vermeiden. Konsultiere bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder Schwangerschaft einen Arzt, bevor du das 
Produkt verwendest. Verwende das Produkt nicht im Halsbereich. Nutze es nicht zusammen mit anderen 
vibrierenden Produkten. Stelle nach dem Einsetzen der Batterie sicher, dass das Batteriefach sicher 
verschlossen ist. Reinige die Batteriekontakte gründlich, falls die Batterie ausläuft. Entferne die Batterie nach 
der Nutzung, um deren Lebensdauer zu verlängern und Korrosion zu vermeiden. Feuchtigkeit kann den Motor 
und die Batterie beschädigen. Falls Feuchtigkeit in das Produkt eindringt, schalte es sofort aus, öffne es 
und entferne die Batterie. Nutze das Produkt nur, wenn das Innere vollständig trocken ist. Falls das Produkt 
überhitzt, schalte es sofort aus und lasse es abkühlen, bevor du es erneut verwendest. Reinige das Produkt 
nicht mit Substanzen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht 
für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. Das Produkt ist für vaginale und äußere Anwendung 
geeignet. Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Entsorge das Produkt, einschließlich der Batterie, niemals im Hausmüll. Gib das Produkt an einer umweltfre-
undlichen Sammelstelle für Elektroschrott ab. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist auf die 
getrennte Sammlung von Elektrogeräten und Batterien hin. Wir sind gesetzlich verpflichtet, die Rücknahme 
solcher Geräte und Batterien kostenlos zu ermöglichen. Bitte kontaktiere den Kundenservice. Du bist geset-
zlich verpflichtet, gebrauchte Batterien an öffentlichen Sammelstellen oder Verkaufsstellen zurückzugeben. 
Entferne die Batterien sicher mit Standardwerkzeugen und behandle sie vorsichtig, da sie schädliche 
Substanzen enthalten können. Beachte die örtlichen Entsorgungsvorschriften. Vermeide unnötigen Abfall.
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Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Plug anal

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour la stimulation anale. Pour un usage interne et anal uniquement.

Avant utilisation
Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur le plug et massez-le autour de la zone externe de l’anus.

Utilisation
Lorsque vous vous sentez prêt(e), laissez le plug glisser lentement et avec précaution à l’intérieur. 
Habituez-vous progressivement à sa taille grâce à des mouvements doux et profitez de la stimulation. 
Utilisez la poignée pour tenir et retirer le plug. Ne l’insérez jamais plus loin que la base.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent altérer le matériau et 
sont donc déconseillés.

Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez-le à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher le 
produit ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez le plug dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des enfants 
et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de le protéger de la poussière et des rayures.

Consignes de sécurité
Utilisez le plug avec un lubrifiant et insérez-le lentement et avec précaution pour éviter les fissures anales. Ne 
l’insérez jamais complètement dans l’anus. Une insertion forcée ou incorrecte peut entraîner des blessures 
dans la zone anale. N’utilisez pas le plug dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, allergie 
au matériau ou connaissance d’une allergie existante. En cas de douleur ou d’inconfort lors de l’utilisation, 
arrêtez immédiatement et ne réutilisez pas le produit. Ne partagez pas le plug avec d’autres personnes pour 
éviter la propagation de maladies ou d’infections. Ne nettoyez pas ce produit avec des substances contenant 
de l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté au lave-vais-
selle ou à la machine à laver. Utilisation exclusivement anale. Utilisez le produit uniquement conformément à 
sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Manchon pour doigt

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour la stimulation vaginale interne et la stimulation externe des zones érogènes telles 
que les mamelons, le clitoris et le pénis.

Utilisation
Pour une utilisation optimale, appliquez un lubrifiant à base d’eau sur le produit et sur votre corps. Insérez 
votre doigt dans le manchon et laissez-le glisser sur vos zones les plus sensibles.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent altérer le matériau et 
sont donc déconseillés.
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Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez-le à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher le 
produit ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de le protéger de la poussière et des rayures.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, infections vaginales, 
allergie au matériau ou connaissance d’une allergie existante. Ne partagez pas le produit avec d’autres 
personnes afin d’éviter la propagation de maladies ou d’infections. Ne nettoyez pas ce produit avec des 
substances contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres substances corro-
sives. Non adapté au lave-vaisselle ou à la machine à laver. Conservez le produit hors de portée des bébés, 
des enfants et des animaux. Ce produit est adapté à une utilisation vaginale et externe. Utilisez le produit 
uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Sous-vêtements

Utilisation prévue
Sous-vêtements conçus pour être portés à des fins décoratives.

Nettoyage
Après utilisation, placez les sous-vêtements dans la machine à laver, en veillant à respecter les instructions 
spécifiques de lavage pour les tissus délicats.

Stockage
Rangez les sous-vêtements dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de 
portée des enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas les sous-vêtements dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, réaction 
allergique ou connaissance d’une allergie existante à l’un des matériaux. Les sous-vêtements doivent être 
utilisés uniquement conformément à leur fonction et à leurs instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Menottes

Utilisation prévue
Ce produit est utilisé pour immobiliser les mains.

Utilisation
Placez les menottes autour des poignets de votre partenaire et fixez-les fermement. Profitez du jeu, mais 
établissez également des limites claires, par exemple avec un mot de sécurité pour indiquer que vous 
souhaitez arrêter.
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Nettoyage
Après utilisation, rincez le produit à l’eau tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un savon doux, puis 
rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez le produit sécher ou épongez-le 
avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez les menottes dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de protéger le produit de la poussière et de 
la saleté.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas les menottes dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, réaction allergique 
ou connaissance d’une allergie existante au matériau. Le produit doit être utilisé uniquement pour immo-
biliser les mains. Assurez-vous que les menottes ne sont pas trop serrées. Si une sensation de douleur ou 
de pression apparaît, cessez temporairement de les utiliser jusqu’à ce que les symptômes disparaissent 
complètement. Ne laissez jamais une personne attachée sans surveillance. Communiquez toujours vos 
limites avant de commencer un jeu. Le produit doit être utilisé uniquement conformément à sa fonction et à 
ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Plumeau

Utilisation prévue
Caressez la peau de votre partenaire avec le plumeau pour créer une sensation de picotement. Le plumeau 
est conçu pour une utilisation externe uniquement.

Nettoyage
Ce produit peut être nettoyé avec un chiffon humide et du savon doux.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, réaction allergique au 
matériau ou connaissance d’une allergie existante. Ce produit est conçu uniquement pour un usage externe. 
Utilisez le produit uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Pince-mamelons

Utilisation prévue
Produit conçu pour la stimulation des mamelons.

Avant utilisation
Assurez-vous que les mamelons sont durcis en les stimulant avec vos doigts ou en laissant votre parte-
naire les stimuler oralement. Une fois habitué(e) à la stimulation, les pinces peuvent être placées sur les 
mamelons. Profitez du jeu, mais établissez des limites claires, par exemple avec un mot de sécurité pour 
indiquer que vous souhaitez arrêter.
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Utilisation
Tirez légèrement sur les mamelons pour les amener vers l’avant. Placez les pinces près de la base des 
mamelons, mais pas trop près de leur extrémité. Ajustez la pression à l’aide de la vis réglable. N’utilisez 
jamais les pinces pendant plus de 10 à 15 minutes d’affilée. Pour les retirer, assurez-vous d’avoir les mains 
sèches. Desserrez la vis réglable pour relâcher complètement la pression et retirez les pinces lentement et 
avec précaution. Ne les arrachez jamais brusquement.

Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher le produit 
ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de protéger le produit de la poussière et des 
rayures.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, composants endom-
magés, réaction allergique au matériau ou connaissance d’une allergie existante. Les produits trop serrés 
peuvent causer des problèmes circulatoires et d’autres blessures. Surveillez la couleur et la température 
de la peau pendant l’utilisation. Une utilisation fréquente peut provoquer des ecchymoses. N’utilisez pas le 
produit si la peau est trop meurtrie ou douloureuse. Si les pinces sont trop serrées, une sensation de pression 
ou de douleur peut survenir. Dans ce cas, arrêtez temporairement l’utilisation jusqu’à ce que les symptômes 
disparaissent complètement. N’utilisez pas de crèmes ou de lotions sur ou autour des mamelons après utili-
sation, car cela peut provoquer des irritations. Le produit peut être utilisé avec un piercing au mamelon, mais 
soyez particulièrement prudent(e) lors de son retrait. Ne partagez pas le produit avec d’autres personnes pour 
éviter les maladies et les infections. Ne nettoyez pas le produit avec des substances contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté au lave-vaisselle ou à 
la machine à laver. Ce produit est uniquement destiné à une utilisation sur les mamelons. Utilisez le produit 
uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Masque pour les yeux

Utilisation prévue
Ce produit peut être utilisé comme bandeau pour couvrir les yeux.

Utilisation
Placez le bandeau sur vos yeux ou sur ceux de votre partenaire et profitez de la stimulation accrue de vos 
autres sens.

Nettoyage
Ce produit peut être nettoyé avec un chiffon humide et du savon doux.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, réaction allergique au 
matériau ou connaissance d’une allergie existante. Ce produit est conçu uniquement pour un usage externe. 
Utilisez le produit uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.
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Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Corde

Utilisation prévue
Cette corde est conçue pour un bondage sûr, simple et confortable. Adaptée aussi bien aux débutants qu’aux 
utilisateurs expérimentés, elle permet une retenue sécurisée pour diverses techniques de bondage.

Utilisation
Utilisez la corde pour attacher votre partenaire de manière sécurisée, selon ce que vous avez convenu 
ensemble. Profitez de l’expérience et de votre partenaire, mais établissez des limites claires à l’avance. Par 
exemple, utilisez un mot de sécurité pour indiquer que vous souhaitez arrêter.

Stockage
Rangez la corde dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, réaction allergique 
au matériau ou connaissance d’une allergie existante. Contrôlez fréquemment les zones attachées pour 
détecter tout signe de circulation sanguine altérée, comme des engourdissements, des picotements ou des 
changements de couleur. Si de tels signes apparaissent, desserrez ou retirez immédiatement la corde. Si le 
produit est trop serré, une sensation de douleur ou de pression peut survenir. Dans ce cas, cessez temporai-
rement de l’utiliser jusqu’à ce que les symptômes disparaissent complètement. Évitez de nouer la corde trop 
serrée ou de la placer sur des zones sensibles, comme les articulations, le cou ou les zones où les nerfs et les 
vaisseaux sanguins sont proches de la peau. Assurez-vous que la corde ne restreint ni la respiration ni le flux 
d’air. N’utilisez pas de crèmes ou de lotions sur ou autour de la peau après utilisation, car cela peut provoquer 
des irritations. Ne laissez jamais une personne attachée sans surveillance. Gardez toujours des ciseaux de 
sécurité ou un coupe-corde à portée de main en cas d’urgence. Les deux parties doivent être pleinement 
informées et consentantes. Ne forcez jamais quelqu’un à participer à une pratique de bondage. Ce produit 
n’est pas adapté à la machine à laver ni au lave-vaisselle. Utilisez-le uniquement conformément à sa fonction 
et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Jeu de cartes

Utilisation prévue
Participez ensemble à ce jeu de cartes et réalisez les défis ou actions décrits sur les cartes.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Dés

Utilisation prévue
Dés avec différentes positions sexuelles pour inspiration. Lancez les dés et réalisez la position affichée.
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Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux, car de petites pièces peuvent représenter un 
risque d’étouffement en cas d’ingestion accidentelle. Le produit est réservé aux personnes âgées de 18 ans 
et plus. Utilisez le produit uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Bougie

Utilisation prévue
L’huile de massage rend la peau soyeuse – parfaite pour des massages érotiques et des moments sensuels 
à deux.

Utilisation
Allumez la bougie et attendez quelques minutes jusqu’à ce qu’une quantité suffisante d’huile de massage 
agréablement chaude se forme. Éteignez la flamme, attendez un instant, puis appliquez l’huile sur les zones 
de peau que vous souhaitez choyer avec un massage sensuel.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit avec des jouets en silicone ou des préservatifs en latex. Évitez de l’utiliser si vous 
êtes allergique ou sensible à l’un des ingrédients de la formule. En cas d’irritation ou de gêne, cessez immédi-
atement l’utilisation et évitez toute utilisation ultérieure. Gardez ce produit hors de portée des bébés, des 
enfants et des animaux. Évitez tout contact avec les muqueuses ou les batteries. Ce produit est destiné 
exclusivement à une utilisation externe.

Élimination
Ce produit peut être éliminé de manière écologique avec les déchets ménagers.

Anneau pénien

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour être porté autour du pénis pendant les rapports sexuels ou en solo. Il peut 
renforcer l’érection, augmenter la durée et intensifier les orgasmes. Les vibrations offrent une stimulation 
supplémentaire.

Utilisation
Faites glisser délicatement l’anneau sur le pénis semi-dressé en utilisant un lubrifiant à base d’eau et 
assurez-vous qu’il reste suffisamment d’espace pour un port confortable. Veillez à ce que l’anneau ne soit 
pas trop serré. Une fois en place, appuyez sur le bouton d’alimentation sur le côté pour activer le produit. Si 
l’anneau est correctement positionné, la partie vibrante stimulera le clitoris pendant les rapports sexuels. La 
batterie ne peut pas être remplacée une fois déchargée.

Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez le produit sécher 
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ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche. Assurez-vous qu’aucune eau ne pénètre dans la 
zone où se trouvent les batteries.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des enfants et des 
animaux, et protégez-le de la poussière.

Consignes de sécurité
Ne portez pas ce produit pendant plus de 30 minutes d’affilée et ne vous endormez pas en le portant. S’il 
est trop serré, il peut provoquer des problèmes de circulation ou d’autres blessures. Soyez prudent si vous 
l’utilisez avec un préservatif, car le contact avec le produit peut l’endommager. N’utilisez pas le produit 
dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, blessure au pénis, composant endommagé et/
ou si vous êtes allergique au matériau ou connaissez une allergie à ce matériau. Si vous ou votre partenaire 
souffrez de troubles cardiovasculaires ou si votre partenaire est enceinte, consultez un médecin avant 
d’utiliser le produit ensemble. En cas de douleur ou de gêne, cessez immédiatement l’utilisation et évitez 
toute utilisation ultérieure. N’utilisez pas le produit sur la zone du cou. Ne l’utilisez pas avec d’autres produits 
vibrants. Ne partagez pas le produit avec d’autres personnes pour éviter la propagation de maladies ou d’in-
fections. N’utilisez jamais des piles anciennes et nouvelles ensemble ou des piles de types différents. Après 
avoir inséré les piles, assurez-vous que le compartiment à piles est bien fermé. Nettoyez soigneusement 
les contacts des piles en cas de fuite. Après utilisation, retirez les piles pour prolonger leur durée de vie 
et éviter la corrosion. L’humidité peut endommager le moteur et les piles. Si de l’humidité pénètre dans le 
produit, éteignez-le immédiatement, ouvrez-le et retirez les piles. N’utilisez le produit que lorsque l’intérieur 
est complètement sec. Si le produit surchauffe, éteignez-le immédiatement et laissez-le refroidir avant de 
l’utiliser à nouveau. Ne nettoyez pas le produit avec des substances contenant de l’alcool, du silicone, de l’es-
sence, de l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté au lave-vaisselle ou à la machine à laver. 
Ce produit est uniquement destiné à un usage externe. Utilisez le produit uniquement conformément à sa 
fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Évitez de produire des déchets inutiles. Ne jetez jamais ce produit, y compris les piles usagées, dans les 
ordures ménagères, car cela libérerait des matières premières précieuses et des toxines environnementales 
nocives dans le processus d’incinération. Retirez soigneusement les piles à l’aide d’outils standards et manip-
ulez-les avec précaution, car elles contiennent des substances nocives pour l’environnement et la santé 
humaine. Après utilisation, déposez le produit, y compris les piles, dans un point de collecte public ou un lieu 
où des appareils électriques et électroniques ou des piles sont vendus. Veillez à suivre les directives locales 
en matière d’élimination. Le symbole de la poubelle barrée indique la collecte séparée des déchets élec-
triques et électroniques, y compris des piles. En tant que distributeur d’appareils électriques et électroniques, 
nous sommes légalement tenus d’accepter gratuitement le retour de ces appareils, y compris des piles, et de 
faciliter ce processus. Veuillez contacter le service client.

Œuf vibrant

Utilisation prévue
Ce jouet est conçu pour la stimulation vaginale. Utilisez un lubrifiant à base d’eau pour faciliter l’insertion.

Avant utilisation
Insérez les piles nécessaires dans l’œuf vibrant et fermez soigneusement le compartiment à piles.

Utilisation
Pour allumer l’œuf, maintenez le bouton d’alimentation de la télécommande enfoncé pendant 2 secondes. 
Vous pouvez passer d’un réglage à l’autre en appuyant brièvement sur le même bouton. Pour éteindre l’œuf, 
maintenez à nouveau le bouton d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent altérer le matériau et 
sont donc déconseillés.
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Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher le produit 
ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de protéger le produit de la poussière et des 
rayures. Ne le rangez pas à côté d’autres jouets.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, infections vaginales, 
pendant les menstruations, dans les six semaines suivant un accouchement, après des opérations pelvi-
ennes, si des composants sont endommagés ou en cas d’allergie connue au matériau. Si vous souffrez de 
troubles cardiovasculaires ou si vous êtes enceinte, consultez votre médecin avant utilisation par précaution. 
En cas de douleur ou d’inconfort lors de l’utilisation, arrêtez immédiatement et ne réutilisez pas le produit. 
Ne pas utiliser ce produit au niveau du cou ou avec d’autres produits vibrants. Pour éviter les maladies et 
les infections, ne partagez pas le produit avec d’autres personnes. N’utilisez jamais de piles anciennes et 
nouvelles ensemble ou de piles de types différents. Après insertion des piles, vérifiez que le compartiment 
est bien fermé. Nettoyez soigneusement les contacts des piles en cas de fuite. Retirez les piles après 
utilisation pour prolonger leur durée de vie et éviter la corrosion. L’humidité peut endommager le moteur et 
les piles. Si de l’humidité pénètre dans le produit, éteignez-le immédiatement, ouvrez-le et retirez les piles. 
Utilisez le produit uniquement lorsqu’il est complètement sec à l’intérieur. Si le produit surchauffe, éteignez-le 
immédiatement et laissez-le refroidir avant de le réutiliser. Ne nettoyez pas le produit avec des substances 
contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté 
au lave-vaisselle ou à la machine à laver. Ce produit est conçu pour une utilisation vaginale et externe 
uniquement. Utilisez le produit uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ne jetez jamais ce produit, y compris les piles, dans les déchets ménagers. Cela pourrait entraîner la 
libération de matières premières précieuses et de toxines environnementales nocives lors de l’incinération. 
Déposez le produit dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électroniques. Le symbole de la 
poubelle barrée indique une collecte séparée des déchets électriques et électroniques, y compris des piles. 
En tant que distributeur d’appareils électroniques, nous sommes légalement tenus d’accepter gratuitement 
le retour de ces appareils et piles. Contactez notre service client. Vous êtes également tenu de rapporter vos 
piles usagées dans des points de collecte publics ou chez les revendeurs. Retirez les piles en toute sécurité 
à l’aide d’outils standards et manipulez-les avec précaution. Suivez les directives locales d’élimination pour 
éviter tout déchet inutile.

Balle vibrante

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour la stimulation externe de différentes zones érogènes, telles que la clitoris et les 
mamelons.

Avant utilisation
Tournez la partie inférieure du vibromasseur pour révéler le compartiment à piles. Insérez la pile nécessaire et 
refermez soigneusement le compartiment.

Utilisation
Pour allumer le produit, maintenez le bouton à la base du vibromasseur enfoncé pendant 2 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton pour passer entre les différents modes de vibration. Pour éteindre le 
produit, maintenez le bouton enfoncé à nouveau pendant 2 secondes.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d’eau. Les autres lubrifiants et huiles de massage peuvent altérer le matériau et 
sont donc déconseillés.
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Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher le produit 
ou épongez-le avec un chiffon ou une serviette sans peluche.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour jouets afin de le protéger de la poussière et des rayures. 
Ne le rangez pas à côté d’autres jouets électriques.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser ce produit dans les cas suivants : peau gonflée, irritée ou enflammée, pendant les menstrua-
tions, dans les six semaines suivant un accouchement, après des opérations pelviennes, si des composants 
sont endommagés, ou en cas d’allergie connue à l’un des matériaux. En cas de douleur ou d’inconfort lors 
de l’utilisation, cessez immédiatement et ne réutilisez pas le produit. Si vous souffrez de troubles cardi-
ovasculaires ou si vous êtes enceinte, consultez un médecin avant utilisation. Ne partagez pas le produit 
avec d’autres personnes pour éviter les infections ou les maladies. N’utilisez jamais des piles anciennes 
et nouvelles ensemble ou des piles de types différents. Assurez-vous que le compartiment à piles est bien 
fermé après insertion. Nettoyez soigneusement les contacts en cas de fuite des piles. Retirez les piles après 
utilisation pour prolonger leur durée de vie et éviter la corrosion. L’humidité peut endommager le moteur et 
les piles. Si de l’humidité pénètre dans le produit, éteignez-le immédiatement, ouvrez-le et retirez les piles. 
Utilisez le produit uniquement lorsqu’il est complètement sec à l’intérieur. Si le produit surchauffe, éteignez-le 
immédiatement et laissez-le refroidir avant de le réutiliser. Ne nettoyez pas le produit avec des substances 
contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres substances corrosives. Non adapté 
au lave-vaisselle ou à la machine à laver. Ce produit est conçu pour une utilisation externe uniquement. 
Utilisez le produit uniquement conformément à sa fonction et à ses instructions d’utilisation.

Élimination
Ne jetez jamais ce produit, y compris la pile utilisée, avec les déchets ménagers. Cela pourrait entraîner la 
libération de matières premières précieuses et de toxines environnementales nocives lors de l’incinération. 
Déposez le produit dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électroniques. Le symbole de la 
poubelle barrée indique une collecte séparée des déchets électriques et électroniques, y compris des piles. 
En tant que distributeur d’appareils électroniques, nous sommes légalement tenus d’accepter gratuitement 
le retour de ces appareils et piles. Contactez notre service client pour toute assistance. Vous êtes également 
tenu de rapporter vos piles usagées dans des points de collecte publics ou chez les revendeurs. Retirez les 
piles en toute sécurité à l’aide d’outils standards et manipulez-les avec précaution. Suivez les directives 
locales d’élimination pour éviter tout déchet inutile.

Besoin d’aide?
Si tu as des questions concernant ce produit, n’hésite pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Plug anal

Uso previsto
Este producto está destinado a la estimulación anal. Para uso interno y anal.

Antes del uso
Aplica un poco de lubricante a base de agua en el plug y masajea alrededor de la zona externa del ano.

Uso
Cuando te sientas listo/a, deja que el plug entre lentamente y con cuidado. Acostúmbrate a su tamaño lenta-
mente mediante movimientos suaves y disfruta de la estimulación. Usa el mango para sujetar y retirar el plug. 
Nunca insertes el plug más allá de la base.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y aceites de masaje pueden alterar el material y, por lo 
tanto, se desaconsejan.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón 
suave y enjuágalo nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el plug en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Utiliza una bolsa para juguetes para proteger el producto del polvo y los rasguños.

Instrucciones de seguridad
Usa el plug con lubricante e insértalo lentamente y con cuidado para evitar fisuras anales. No lo insertes 
completamente en el ano. La inserción forzada o incorrecta puede provocar lesiones en la zona anal. No 
uses el producto en los siguientes casos: si la piel está inflamada, irritada o inflamada, si eres alérgico/a al 
material o si sabes que eres alérgico/a al material. Si sientes dolor y/o incomodidad durante el uso, detén 
el uso inmediatamente y no lo vuelvas a usar. No compartas el plug con otras personas para evitar enfer-
medades o infecciones. No limpies el producto con productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, 
acetona u otras sustancias corrosivas. No es apto para el lavavajillas ni para la lavadora. Uso exclusiva-
mente anal. El producto está destinado solo para el uso adecuado y debe usarse según su función y sus 
instrucciones.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Funda para dedo

Uso previsto
Este producto está diseñado para la estimulación vaginal interna y la estimulación externa de zonas 
erógenas como los pezones, el clítoris y el pene.

Uso
Para un uso óptimo, aplica lubricante a base de agua en el producto y en tu cuerpo. Inserta tu dedo en la 
funda y deja que deslice sobre tus zonas más sensibles.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y aceites de masaje pueden alterar el material y, por lo 
tanto, se desaconsejan.
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Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón 
suave y enjuágalo nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Utiliza una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y los rasguños.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, infecciones vaginales, si 
eres alérgico/a al material o si sabes que eres alérgico/a a este material. No compartas el producto con otras 
personas para evitar la propagación de enfermedades o infecciones. No limpies este producto con productos 
que contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona o sustancias corrosivas. No es apto para lavavajillas ni 
para la lavadora. Mantén el producto fuera del alcance de bebés, niños, mascotas y animales. Este producto 
es apto para uso vaginal y externo. El producto está destinado solo para su uso adecuado y debe usarse 
conforme a su función y sus instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Ropa interior

Uso previsto
Ropa interior diseñada para ser utilizada con fines decorativos.

Limpieza
Después de su uso, coloca la ropa interior en la lavadora, pero presta atención a las instrucciones específicas 
de lavado para los tejidos delicados.

Almacenamiento
Guarda la ropa interior en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No uses la ropa interior en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, reacción alérgica o si 
conoces una alergia existente a uno de los materiales. La ropa interior debe ser utilizada únicamente para el 
propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Esposas

Uso previsto
Este producto se utiliza para inmovilizar las manos.

Uso
Coloca las esposas alrededor de las muñecas de tu pareja y ajústalas firmemente. Disfruta del juego, 
pero también establece límites claros, por ejemplo, con una palabra de seguridad para indicar que deseas 
detenerte.
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Limpieza
Después de usarlo, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o un jabón suave, 
luego enjuágalo nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o sécalo 
con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda las esposas en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Utiliza una bolsa para juguetes para protegerlas del polvo y la suciedad.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, reacción alérgica o si 
conoces una alergia existente al material. El producto debe usarse únicamente para inmovilizar las manos. 
Asegúrate de que no estén demasiado ajustadas. Si sientes dolor o presión, deja de usarlas temporalmente 
hasta que los síntomas desaparezcan por completo. La persona inmovilizada nunca debe quedarse sin 
supervisión. Siempre comunica tus límites antes de participar en cualquier tipo de juego. El producto debe 
usarse únicamente conforme a su función y sus instrucciones.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Pluma

Uso previsto
Desliza la pluma por la piel de tu pareja para crear una sensación de cosquilleo. La pluma está destinada solo 
para uso externo.

Limpieza
Este producto se puede limpiar con un paño húmedo y jabón suave.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, reacción alérgica al 
material o si conoces una alergia existente. Este producto es solo para uso externo. Úsalo únicamente de 
acuerdo con su función y sus instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Pinzas para pezones

Uso previsto
Producto para la estimulación de los pezones.

Antes del uso
Asegúrate de que los pezones estén erectos estimulándolos con los dedos o permitiendo que tu pareja 
los estimule oralmente. Una vez que te acostumbres a la estimulación, puedes colocar las pinzas sobre 
los pezones. Disfruta del juego, pero también establece límites claros de antemano, por ejemplo, con una 
palabra de seguridad para indicar que deseas detenerte.

Uso
Tira ligeramente de los pezones para que salgan hacia afuera. Coloca las pinzas cerca de la base del pezón, 
pero no demasiado cerca de la punta. Ajusta la presión de las pinzas con la rueda ajustable. Nunca uses el 
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producto por más de 10 a 15 minutos a la vez. Para quitarlas, asegúrate de que tus manos estén secas. Gira 
la rueda ajustable para liberar toda la presión y quita las pinzas. Hazlo lentamente y con cuidado. No las 
arranques rápidamente.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o un jabón 
suave y enjuágalo nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Utiliza una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y los arañazos.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, componentes rotos, o si 
eres alérgico/a al material o conoces una alergia existente al material. Los productos que son demasiado 
ajustados pueden causar problemas circulatorios y otras lesiones. Presta atención al color y la temperatura 
de la piel durante el uso. El uso frecuente del producto puede causar moretones. No uses el producto si la piel 
está demasiado magullada o dolorosa. Si el producto se ajusta demasiado, puede aparecer una sensación de 
presión o dolor. En este caso, deja de usar el producto temporalmente hasta que los síntomas desaparezcan 
por completo. No uses cremas ni lociones sobre o alrededor de los pezones después del uso, ya que esto 
puede causar irritaciones. El producto se puede usar si tienes un piercing en los pezones, pero ten mucho 
cuidado al retirar el producto. No compartas el producto con otras personas para evitar enfermedades e 
infecciones. No limpies con productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona u otras sustancias 
corrosivas. No es apto para lavadora ni para el lavavajillas. Este producto es adecuado para el uso en los 
pezones. Utiliza el producto solo según lo previsto y según las instrucciones.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Mascarilla para los ojos

Uso previsto
Este producto se puede usar como venda para los ojos.

Uso
Coloca la venda en tus propios ojos o en los ojos de tu pareja y disfruta de todos los demás sentidos.

Limpieza
Este producto se puede limpiar con un paño húmedo y jabón suave.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, reacción alérgica al 
material o si conoces una alergia existente al material. Este producto es solo para uso externo. Úsalo única-
mente de acuerdo con su función y sus instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.
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Cuerda

Uso previsto
Esta cuerda está diseñada para un bondage seguro, fácil y cómodo. Es adecuada tanto para principiantes 
como para usuarios experimentados, proporcionando una sujeción segura para diversas técnicas de 
bondage.

Uso
Utiliza la cuerda para asegurar a tu pareja según lo acordado. Disfruta de la experiencia y del uno al otro, pero 
asegúrate de establecer límites claros de antemano. Por ejemplo, usa una palabra de seguridad para indicar 
cuando deseas detenerte.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, si eres alérgico/a al 
material o si conoces una alergia existente al material.<br>Revisa las zonas atadas frecuentemente para 
detectar signos de circulación alterada, como entumecimiento, hormigueo o cambios de color. Si aparece 
alguno de estos signos, afloja o retira la cuerda inmediatamente. Si el producto está demasiado ajustado, 
puede aparecer una sensación de presión o dolor. En este caso, deja de usar el producto temporalmente 
hasta que los síntomas desaparezcan por completo.<br>Evita atar la cuerda demasiado fuerte o colocarla 
sobre áreas sensibles, como las articulaciones, el cuello o áreas donde los nervios y los vasos sanguíneos 
están cerca de la piel. Asegúrate de que la cuerda no restrinja la respiración ni el paso de aire. Evita colocar la 
cuerda alrededor del cuello o en otras áreas que puedan dificultar la respiración. No uses cremas ni lociones 
sobre o alrededor de la piel después del uso, ya que esto puede causar irritaciones. Nunca dejes a una 
persona atada sin supervisión. Mantén siempre unas tijeras de seguridad o un cortador de cuerdas cerca por 
si necesitas cortar la cuerda rápidamente.<br>Ambas partes deben estar plenamente informadas y consentir 
completamente. Nunca presiones a alguien para que participe en el bondage. Este producto no es adecuado 
para lavadora ni lavavajillas. Úsalo solo según lo previsto y conforme a sus instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Juego de cartas

Uso previsto
Participa en este juego de cartas juntos y lleva a cabo los desafíos o acciones descritas en las cartas.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Dados

Uso previsto
Dados con diferentes posiciones sexuales para inspiración. Lanza los dados y realiza la posición que 
aparece.
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Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y los animales, ya que existe el riesgo de asfixia por 
pequeñas piezas que podrían ser ingeridas accidentalmente. El producto es adecuado para personas de 18 
años en adelante. Utiliza el producto solo según lo previsto y conforme a sus instrucciones de uso.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Bougie

Uso previsto
El aceite de masaje deja la piel sedosa: perfecto para masajes eróticos y momentos sensuales juntos.

Uso
Enciende la vela y espera unos minutos hasta que se forme suficiente aceite de masaje agradablemente 
tibio. Apaga la llama, espera brevemente y aplica el aceite en las zonas de la piel que desees consentir con 
un masaje sensual.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, fuera de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No utilices este producto con juguetes de silicona ni con preservativos de látex. Evita usarlo si eres alérgico 
o sensible a cualquiera de los ingredientes de la fórmula. Si ocurre irritación o malestar, interrumpe su 
uso inmediatamente y no lo uses nuevamente. Mantén este producto fuera del alcance de bebés, niños y 
animales. Evita el contacto con membranas mucosas o baterías. Este producto está destinado solo para 
uso externo.

Eliminación
Este producto puede ser eliminado de manera ecológica con los residuos domésticos.

Anillo peneano

Uso previsto
Este producto está diseñado para ser usado alrededor del pene durante el sexo o en juego en solitario. Puede 
endurecer la erección, aumentar la resistencia y mejorar los orgasmos. Las vibraciones proporcionan una 
estimulación extra intensa.

Uso
Desliza cuidadosamente el producto sobre el pene semi-erecto utilizando lubricante a base de agua, 
asegurándote de que quede espacio suficiente para un ajuste cómodo. Asegúrate de que el producto no 
quede demasiado ajustado. Una vez en su lugar, presiona el botón de encendido en el lateral para activar 
el producto. Si se coloca correctamente, la parte vibrante estimulará el clítoris durante la penetración. La 
batería no puede ser reemplazada una vez que se agote.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o un jabón 
suave y vuelve a enjuagar con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o sécalo 
con un paño o toalla sin pelusa. Asegúrate de que no entre agua en la zona donde están las baterías.
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Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco, a salvo de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales, y protegido del polvo.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto durante más de 30 minutos a la vez y no te quedes dormido mientras lo uses. Si el 
ajuste es demasiado apretado, el producto puede causar problemas circulatorios o lesiones adicionales. 
Ten cuidado al usarlo con un preservativo, ya que el contacto con el producto puede dañarlo. No utilices 
este producto en los siguientes casos: piel inflamada, irritada o inflamada, con alguna lesión en el pene, si 
algún componente está dañado y/o si eres alérgico al material o conoces una alergia al material. Si tú o tu 
pareja tienen condiciones cardiovasculares o si tu pareja está embarazada, consulta a un médico antes de 
usar el producto. Si sientes dolor o incomodidad durante el uso, interrumpe su uso inmediatamente y no 
lo uses nuevamente. No uses el producto en la zona del cuello. No lo uses con otros productos vibrantes. 
No compartas el producto con otras personas para evitar la propagación de enfermedades e infecciones. 
Nunca uses baterías viejas y nuevas juntas o baterías de diferentes tipos. Después de insertar las baterías, 
asegúrate de que el compartimento esté cerrado correctamente. Si las baterías se filtran, limpia bien los 
contactos de las baterías. Después de su uso, retira las baterías del producto para extender su vida útil y 
evitar la corrosión. La humedad puede dañar el motor y las baterías. Si la humedad entra en el producto, 
apágalo inmediatamente, abre el producto y retira las baterías. El producto debe usarse solo cuando esté 
completamente seco por dentro. Si el producto se sobrecalienta, apágalo inmediatamente y deja que se 
enfríe antes de volver a usarlo. No limpies el producto con productos que contengan alcohol, silicona, 
gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No es adecuado para el lavavajillas ni la lavadora. Este 
producto es solo para uso externo. Úsalo solo conforme a su uso previsto.

Eliminación
Evita generar residuos innecesarios. Nunca tires el producto, incluyendo las baterías usadas, con los 
residuos domésticos, ya que esto podría liberar materiales valiosos y toxinas ambientales dañinas durante 
el proceso de incineración. Retira las baterías con herramientas estándar y manipúlalas con cuidado, ya que 
contienen sustancias nocivas tanto para la salud como para el medio ambiente. Después de usarlo, lleva el 
producto, incluidas las baterías, a un punto de recogida público o a un lugar donde se vendan dispositivos 
electrónicos o baterías. Asegúrate de seguir las pautas locales de eliminación. El símbolo de la papelera 
tachada indica la recogida separada de equipos eléctricos y electrónicos, incluidas las baterías. Como 
distribuidor de dispositivos electrónicos, estamos legalmente obligados a aceptar el retorno de estos dispos-
itivos, incluidas las baterías, de forma gratuita. Por favor, contacta con el servicio de atención al cliente para 
este propósito.

Huevo vibrante

Uso previsto
Este juguete es adecuado para la estimulación vaginal. Utiliza un lubricante a base de agua para facilitar la 
inserción.

Antes del uso
Inserta las baterías necesarias en el huevo vibrante y cierra el compartimento de las baterías correctamente.

Uso
Para encender el huevo, mantén presionado el botón de encendido en el control remoto durante 2 segundos. 
Puedes cambiar entre los diferentes ajustes presionando brevemente el mismo botón. Para apagar el huevo, 
mantén presionado el botón de encendido nuevamente durante 2 segundos.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Los demás lubricantes y aceites de masaje pueden afectar negativamente 
el material y, por lo tanto, se desaconsejan.
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Limpieza
Antes y después de usarlo, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o un jabón 
suave y vuelve a enjuagarlo con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o sécalo 
con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, a salvo de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Usa una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y los rayones. No lo guardes junto a otros 
juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en los siguientes casos: si tienes la piel inflamada, irritada o inflamada; infecciones 
vaginales; durante la menstruación; dentro de las seis semanas posteriores al parto; después de una cirugía 
pélvica; si algún componente está dañado; o si eres alérgico al material o sabes que tienes alergia a algún 
material. Si tienes problemas cardiovasculares o estás embarazada, consulta a tu médico antes de usar el 
producto como precaución. Si sientes dolor o incomodidad durante el uso, deja de usar el producto inme-
diatamente y no lo uses nuevamente. No uses el producto en el área del cuello o junto con otros productos 
vibrantes. Para evitar enfermedades e infecciones, no compartas el producto con otras personas. Nunca 
uses baterías viejas y nuevas simultáneamente o baterías de diferentes tipos. Después de insertar las 
baterías, asegúrate de que el compartimento de las baterías esté cerrado correctamente. Si las baterías 
se filtran, limpia los contactos de las baterías con cuidado. Retira las baterías del producto después de su 
uso para prolongar su vida útil y evitar la corrosión. La humedad puede dañar el motor y las baterías. Si la 
humedad entra en el producto, apágalo inmediatamente, ábrelo y retira las baterías. El producto debe usarse 
solo cuando esté completamente seco por dentro. Si el producto se sobrecalienta, apágalo inmediata-
mente y déjalo enfriar antes de volver a usarlo. No limpies el producto con productos que contengan alcohol, 
silicona, gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No es adecuado para lavavajillas ni lavadoras. Este 
producto es adecuado para uso vaginal y externo. Utiliza el producto solo de acuerdo con su función y según 
sus instrucciones de uso.

Eliminación
Nunca tires el producto, incluidas las baterías, con los residuos domésticos. Esto causaría la liberación de 
materiales valiosos y toxinas ambientales dañinas durante la incineración de los desechos. El producto 
debe eliminarse de manera ecológica en un punto de reciclaje de dispositivos electrónicos. El símbolo de la 
papelera tachada indica la recolección separada de equipos eléctricos y electrónicos, incluidas las baterías. 
Como distribuidor de dispositivos electrónicos, estamos legalmente obligados a aceptar la devolución 
gratuita de estos dispositivos y baterías. Por favor, contacta con el servicio de atención al cliente para más 
detalles.

Bala vibrante

Uso previsto
Este producto es adecuado para la estimulación externa de diversas zonas erógenas, como el clítoris y los 
pezones.

Antes del uso
Gira la parte inferior del vibrador para descubrir el compartimento de las baterías. Inserta la batería necesaria 
y cierra el compartimento correctamente.

Uso
Para encender el producto, mantén presionado el botón en la parte inferior del vibrador durante 2 segundos. 
Presiona brevemente el botón para cambiar entre los diferentes modos de vibración. Para apagar el producto, 
mantén presionado el botón durante 2 segundos nuevamente.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y aceites de masaje pueden alterar el material y, por lo 
tanto, se desaconsejan.
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Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o jabón 
suave y enjuágalo nuevamente con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el producto o 
sécalo con un paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, a salvo de temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Utiliza una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y los rasguños. No lo guardes junto a 
otros juguetes eléctricos.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en los siguientes casos: si la piel está inflamada, irritada o inflamada, durante la 
menstruación, en las primeras 6 semanas después del parto, después de una cirugía pélvica, si algún 
componente está dañado y/o si tienes una reacción alérgica a alguno de los materiales o sabes que eres 
alérgico a alguno de los materiales. Si experimentas dolor o incomodidad durante el uso, deja de usar el 
producto inmediatamente y no lo uses nuevamente. No uses el producto en el área del cuello ni con otros 
productos vibrantes. Para evitar enfermedades e infecciones, no compartas el producto con otras personas. 
Nunca uses baterías viejas y nuevas al mismo tiempo ni baterías de diferentes tipos. Después de insertar 
las baterías, asegúrate de que el compartimento de las baterías esté bien cerrado. Si las baterías se filtran, 
limpia los contactos de las baterías cuidadosamente. Retira las baterías del producto después de usarlo para 
prolongar su vida útil y evitar la corrosión. La humedad puede dañar el motor y las baterías. Si la humedad 
entra en el producto, apágalo inmediatamente, ábrelo y retira las baterías. El producto debe usarse solo 
cuando esté completamente seco por dentro. Si el producto se sobrecalienta, apágalo inmediatamente y 
deja que se enfríe antes de usarlo nuevamente. No limpies el producto con productos que contengan alcohol, 
silicona, gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No es adecuado para el lavavajillas ni la lavadora. 
Este producto es adecuado para uso vaginal y externo. Utiliza el producto solo según su función y conforme 
a las instrucciones de uso.

Eliminación
Evita generar residuos innecesarios. Nunca tires el producto, incluidas las baterías usadas, con los residuos 
domésticos, ya que esto liberaría materiales valiosos y toxinas ambientales peligrosas durante el proceso de 
incineración de residuos. Retira las baterías utilizando herramientas estándar y manipúlalas con cuidado, ya 
que contienen sustancias dañinas tanto para la salud como para el medio ambiente. Después de usarlo, lleva 
el producto, incluidas las baterías, a un punto de recogida público o a un lugar donde se vendan dispositivos 
electrónicos o baterías. Asegúrate de seguir las pautas locales de eliminación. El símbolo de la papelera 
tachada indica la recogida separada de equipos eléctricos y electrónicos, incluidas las baterías. Como 
distribuidor de dispositivos electrónicos, estamos legalmente obligados a aceptar la devolución de dispos-
itivos electrónicos usados, incluidas las baterías, de manera gratuita. Por favor, contacta con el servicio de 
atención al cliente para este propósito.

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Plug anale

Utilizzo previsto
Questo prodotto è destinato alla stimolazione anale. Per uso interno, anale.

Prima dell’uso
Applicare un po’ di lubrificante a base d’acqua sul giocattolo e massaggiarlo intorno all’area esterna dell’ano.

Utilizzo
Quando ti senti pronto, lascia che il giocattolo scivoli lentamente e con attenzione all’interno. Abituati grad-
ualmente alla sua dimensione con movimenti delicati e goditi la stimolazione. Usa l’impugnatura per tenere e 
rimuovere il giocattolo. Non inserire mai il giocattolo oltre la base.

Lubrificante
Utilizzare un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono danneggiare il materiale 
e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacquare il prodotto con acqua tiepida. Applicare un detergente per giocattoli o un 
sapone delicato e risciacquare nuovamente con acqua tiepida. Ripetere questo passaggio se necessario. 
Lasciare asciugare il prodotto o tamponarlo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conservare il giocattolo in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizzare una custodia per giocattoli per proteggerlo da polvere e graffi.

Istruzioni di sicurezza
Utilizzare il giocattolo con lubrificante e inserirlo lentamente e con attenzione per prevenire lesioni anali. Non 
inserire il giocattolo completamente nell’ano. Inserzioni forzate o improprie possono causare lesioni nella 
zona anale. Non utilizzare il giocattolo nelle seguenti situazioni: se la pelle è gonfia, irritata o infiammata, 
e/o se si è allergici al materiale o consapevoli di un’allergia al materiale. In caso di dolore e/o disagio 
durante l’uso, interrompere immediatamente l’applicazione e non continuare a utilizzarlo. Non condividere il 
giocattolo con altri per evitare malattie e infezioni. Non pulire con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. Solo per uso anale. Il giocattolo 
deve essere utilizzato esclusivamente secondo lo scopo e la descrizione funzionale previsti.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito in modo ecologico insieme ai rifiuti domestici.

Finger sleeve

Utilizzo previsto
Il prodotto è progettato per la stimolazione interna vaginale e per la stimolazione esterna di zone erogene 
come capezzoli, clitoride e pene.

Utilizzo
Per un utilizzo ottimale, applicare un lubrificante a base d’acqua sul prodotto e sul corpo. Inserire il dito nella 
guaina e lasciarlo scivolare sulle zone più sensibili.

Lubrificante
Utilizzare un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono danneggiare il materiale 
e sono quindi sconsigliati.
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Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacquare il prodotto con acqua tiepida. Applicare un detergente per giocattoli o un 
sapone delicato e risciacquare nuovamente con acqua tiepida. Ripetere questo passaggio se necessario. 
Lasciare asciugare il prodotto o tamponarlo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Mutandine

Utilizzo previsto
Mutandine progettate per essere indossate a scopo decorativo.

Pulizia
Dopo l’uso, lavare le mutandine in lavatrice, facendo attenzione alle istruzioni specifiche di lavaggio per il 
tessuto delicato.

Conservazione
Conservare le mutandine in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare le mutandine nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica o se si è consapevoli di un’allergia esistente a uno dei materiali. Le mutandine devono 
essere utilizzate solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Manette

Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per immobilizzare le mani.

Utilizzo
Posizionare le manette intorno ai polsi del partner e fissarle saldamente. Divertitevi nel gioco, ma concordate 
limiti chiari, ad esempio utilizzando una parola di sicurezza per indicare quando fermarsi.

Pulizia
Dopo l’uso, risciacquare il prodotto con acqua tiepida. Applicare un detergente per giocattoli o un sapone 
delicato e risciacquare nuovamente con acqua tiepida. Ripetere questo passaggio se necessario. Lasciare 
asciugare il prodotto o tamponarlo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizzare una custodia per proteggerlo da polvere e sporco.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata, e/o in caso di 
reazione allergica o se si è consapevoli di un’allergia al materiale. Il prodotto deve essere utilizzato solo 
per legare le mani. Assicurarsi che il prodotto non sia troppo stretto. Se si avvertono dolore o pressione, 
interrompere l’uso temporaneamente fino alla scomparsa completa dei sintomi. La persona immobilizzata 
non deve mai essere lasciata incustodita. Comunicare sempre i propri limiti prima di iniziare qualsiasi tipo di 
gioco. Il prodotto deve essere utilizzato solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.
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Tickler

Utilizzo previsto
Accarezza la pelle del tuo partner con il tickler per creare una sensazione di solletico. Il tickler è destinato 
all’uso esterno.

Pulizia
Questo prodotto può essere pulito con un panno umido e sapone delicato.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata, e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se si è consapevoli di un’allergia esistente al materiale. Questo giocattolo è 
destinato esclusivamente all’uso esterno. Utilizzare il prodotto solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Morsetti per capezzoli

Utilizzo previsto
Prodotto per la stimolazione dei capezzoli.

Prima dell’uso
Assicurati che i capezzoli siano induriti stimolandoli con le dita o lasciando che il partner li stimoli oralmente. 
Una volta abituati alla stimolazione, il prodotto può essere applicato sui capezzoli. Divertitevi insieme e con 
il gioco, ma concordate limiti chiari in anticipo, ad esempio utilizzando una parola di sicurezza per indicare 
quando fermarsi.

Utilizzo
Tira delicatamente i capezzoli per portarli in avanti. Posiziona il prodotto vicino alla base e non troppo vicino 
alla punta del capezzolo. Regola la pressione del prodotto con l’apposita manopola regolabile. Non utilizzare 
il prodotto per più di 10-15 minuti consecutivi. Per rimuovere il prodotto, assicurati che le mani siano asciutte. 
Gira lentamente la manopola per rilasciare la pressione e solleva il prodotto con attenzione. Non rimuovere il 
prodotto troppo rapidamente.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacquare il prodotto con acqua tiepida. Applicare un detergente per giocattoli o un 
sapone delicato e risciacquare nuovamente con acqua tiepida. Ripetere questo passaggio se necessario. 
Lasciare asciugare il prodotto o tamponarlo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizzare una custodia per proteggerlo da polvere e graffi.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata; se uno dei compo-
nenti è danneggiato; in caso di reazione allergica al materiale o se si è consapevoli di un’allergia esistente 
al materiale. Prodotti troppo stretti possono causare problemi di circolazione e altre lesioni. Presta atten-
zione al colore e alla temperatura della pelle durante l’uso. L’uso frequente del prodotto può causare lividi. 
Non utilizzare il prodotto se la pelle è troppo livida o dolorante. Se il prodotto è troppo stretto, potrebbero 
insorgere dolore o pressione; in tal caso, interrompere l’uso fino alla scomparsa dei sintomi. Non applicare 
creme o lozioni sui capezzoli dopo l’uso, poiché possono causare irritazioni. Se hai un piercing ai capezzoli, 
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fai particolare attenzione durante la rimozione del prodotto. Non condividere il prodotto con altri per evitare 
malattie e infezioni. Non pulire con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze 
corrosive. Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. Destinato esclusivamente all’uso sui capezzoli. Utilizzare il 
prodotto solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Maschera per occhi

Utilizzo previsto
Questo prodotto può essere utilizzato come benda per coprire gli occhi.

Utilizzo
Posiziona la benda sugli occhi del tuo partner o sui tuoi e goditi la stimolazione degli altri sensi.

Pulizia
Questo prodotto può essere pulito con un panno umido e sapone delicato.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata, e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se si è consapevoli di un’allergia esistente al materiale. Questo giocattolo è 
destinato esclusivamente all’uso esterno. Utilizzare il prodotto solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Corda

Utilizzo previsto
Questa corda è progettata per bondage sicuro, semplice e confortevole. Adatta sia per principianti che per 
utenti esperti, offre una restrizione sicura per varie tecniche di bondage.

Utilizzo
Utilizza la corda per legare saldamente il tuo partner, come concordato. Godetevi l’esperienza insieme, ma 
assicuratevi di stabilire limiti chiari in anticipo. Ad esempio, utilizzate una parola di sicurezza per indicare 
quando fermarsi.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: sulla pelle gonfia, irritata o infiammata, in caso di reazione 
allergica al materiale o se si è consapevoli di un’allergia esistente al materiale.
Controlla frequentemente le aree legate per rilevare segni di problemi di circolazione, come intorpidimento, 
formicolio o cambiamenti di colore. Se compaiono questi segni, allenta o rimuovi immediatamente la corda. 
Se il prodotto è troppo stretto, possono insorgere dolore o pressione; in tal caso, interrompi l’uso temporane-
amente fino alla scomparsa dei sintomi.
Evita di legare la corda troppo stretta o di posizionarla su aree sensibili come articolazioni, collo o zone 
dove nervi e vasi sanguigni sono vicini alla pelle. Assicurati che la corda non impedisca la respirazione o 
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il flusso d’aria. Evita di posizionare corde intorno al collo o ad altre aree che potrebbero compromettere la 
respirazione. Non utilizzare creme o lozioni sulla pelle dopo l’uso, poiché possono causare irritazioni. Non 
lasciare mai una persona legata incustodita. Tieni sempre a portata di mano un paio di forbici di sicurezza o 
un taglia-corde per eventuali emergenze.
Entrambe le parti devono essere adulti consenzienti e ben informati. Non costringere mai qualcuno a 
partecipare al bondage. Il prodotto non è adatto per lavatrici o lavastoviglie. Utilizzare solo come previsto e 
secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Gioco di carte

Utilizzo previsto
Giocate insieme a questo gioco di carte e svolgete le sfide o le azioni descritte sulle carte.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Dado

Utilizzo previsto
Dado con diverse posizioni sessuali per ispirazione. Lancia il dado e prova la posizione mostrata.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali, poiché esiste un rischio di soffocamento dovuto a 
piccole parti che possono essere ingerite accidentalmente. Il prodotto è adatto solo a persone di età pari o 
superiore a 18 anni. Utilizzare il prodotto solo come previsto e secondo le istruzioni.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Candela

Utilizzo previsto
L’olio da massaggio lascia la pelle setosa e liscia, perfetto per massaggi erotici e momenti sensuali da 
condividere.

Utilizzo
Accendi la candela e attendi qualche minuto fino a quando si forma una quantità sufficiente di olio da 
massaggio piacevolmente caldo. Spegni la fiamma, aspetta brevemente e applica l’olio sulle aree della pelle 
che desideri massaggiare con sensualità.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali.
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Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto con giocattoli in silicone o preservativi in lattice. Evitare l’uso in caso di allergia 
o sensibilità a uno degli ingredienti nella formula. In caso di irritazione o disagio, interrompere immediata-
mente l’uso e non continuare. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini, neonati e animali domestici. 
Evitare il contatto con le mucose o le batterie. Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso esterno.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Anello penieno

Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per essere indossato intorno al pene durante i rapporti sessuali o in solitaria. 
Può rendere l’erezione più dura, aumentare la durata e intensificare gli orgasmi. Le vibrazioni offrono una 
stimolazione particolarmente intensa.

Utilizzo
Fai scivolare delicatamente il prodotto sul pene semieretto utilizzando un lubrificante a base d’acqua 
per facilitarne l’applicazione. Assicurati che ci sia abbastanza spazio per un comfort ottimale. Una volta 
posizionato, premi il pulsante di accensione laterale per attivare il prodotto. Se posizionato correttamente, 
la parte vibrante stimolerà il clitoride durante i rapporti sessuali. La batteria non può essere sostituita una 
volta esaurita.

Pulizia
Prima e dopo ogni utilizzo, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente per sex toys o un 
sapone delicato e risciacqua nuovamente con acqua tiepida. Ripeti questa operazione se necessario. Lascia 
asciugare il prodotto all’aria o asciugalo con un panno o un asciugamano privo di pelucchi. Assicurati che non 
entri acqua nella parte in cui si trovano le batterie.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e senza temperature estreme, fuori dalla portata di bambini e 
animali, e protetto dalla polvere.

Istruzioni di sicurezza
Non indossare il prodotto per più di 30 minuti consecutivi e non addormentarti mentre lo usi. Se è troppo 
stretto, può causare problemi di circolazione o lesioni. Presta attenzione se lo usi con un preservativo, 
poiché il contatto con il prodotto potrebbe danneggiarlo. Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
su pelle gonfia, irritata o infiammata, in caso di lesioni al pene, se uno dei componenti è danneggiato e/o se 
sei allergico/a al materiale. Se tu o il tuo partner avete problemi cardiovascolari o se il tuo partner è incinta, 
consulta un medico prima di usarlo insieme. Interrompi immediatamente l’uso se avverti dolore o disagio. 
Non utilizzare il prodotto sulla zona del collo. Non combinarlo con altri prodotti vibranti. Non condividere il 
prodotto per evitare la trasmissione di malattie o infezioni. Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme, 
né batterie di tipi diversi. Dopo aver inserito le batterie, assicurati che il vano sia ben chiuso. Se le batterie 
perdono liquido, pulisci accuratamente i contatti. Rimuovi le batterie dopo l’uso per prolungarne la durata ed 
evitare la corrosione. L’umidità può danneggiare il motore e le batterie. Se entra umidità nel prodotto, spegnilo 
immediatamente, aprilo e rimuovi le batterie. Usa il prodotto solo quando l’interno è completamente asciutto. 
Se si surriscalda, spegnilo immediatamente e lascialo raffreddare prima di riutilizzarlo. Non pulire con 
prodotti che contengano alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto per lavatrici 
o lavastoviglie. Conserva il prodotto fuori dalla portata di neonati, bambini e animali domestici. Il prodotto è 
esclusivamente per uso esterno. Utilizzalo solo come indicato.

Smaltimento
Evita di generare rifiuti inutili. Non smaltire il prodotto usato, incluse le batterie, con i rifiuti domestici, poiché 
ciò potrebbe rilasciare materiali preziosi e tossine dannose nel processo di incenerimento. Rimuovi le batterie 
con attenzione utilizzando strumenti adeguati e maneggiale con cura, poiché contengono sostanze nocive 
per l’ambiente e la salute umana. Dopo l’uso, porta il prodotto, incluse le batterie, a un punto di raccolta 
pubblico o presso un luogo dove vengono venduti dispositivi elettrici ed elettronici o batterie. Segui sempre le 
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normative locali per lo smaltimento. Il simbolo del bidone barrato indica la raccolta separata di rifiuti elettrici 
ed elettronici, incluse le batterie. Contatta il nostro servizio clienti per ulteriori informazioni.

Uovo vibrante

Utilizzo previsto
Questo giocattolo è adatto per la stimolazione vaginale. Usa un po’ di lubrificante a base d’acqua per facilitare 
l’inserimento.

Prima dell’uso
Inserisci le batterie richieste nell’uovo vibrante e chiudi saldamente il vano batterie.

Utilizzo
Per accendere l’uovo, premi il pulsante di accensione sul telecomando per 2 secondi. Puoi passare tra le 
diverse impostazioni premendo brevemente lo stesso pulsante. Per spegnere l’uovo, tieni premuto il pulsante 
di accensione sul telecomando per 2 secondi.

Lubrificante
Utilizzare un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono danneggiare il materiale 
e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente per giocattoli o un sapone 
delicato e risciacqua nuovamente con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia asci-
ugare il prodotto o tamponalo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali. Usa una custodia per giocattoli per proteggerlo da polvere e graffi. Non conservarlo vicino 
ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: se hai la pelle gonfia, irritata o infiammata; infezioni 
vaginali; durante il ciclo mestruale; entro le prime sei settimane dopo il parto; dopo interventi chirurgici 
pelvici; se uno dei componenti è danneggiato; o se sei allergico al materiale o consapevole di un’allergia a 
uno dei materiali. Se hai condizioni cardiovascolari o sei incinta, consulta il tuo medico prima di utilizzare 
il prodotto come precauzione. In caso di dolore o disagio durante l’uso, interrompi immediatamente e non 
continuare. Non utilizzare il prodotto nell’area del collo o insieme ad altri prodotti vibranti. Per evitare malattie 
e infezioni, non condividere il prodotto con altri. Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente 
o miscelare diversi tipi di batterie. Dopo aver inserito le batterie, assicurati che il vano batterie sia chiuso 
saldamente. Se le batterie perdono, pulisci accuratamente i contatti delle batterie. Rimuovi le batterie dal 
prodotto dopo l’uso per prolungarne la durata e prevenire la corrosione. L’umidità può danneggiare il motore 
e le batterie. Se l’umidità entra nel prodotto, spegnilo immediatamente e aprilo per rimuovere le batterie. 
Utilizza il prodotto solo quando è completamente asciutto all’interno. In caso di surriscaldamento, spegni 
immediatamente il prodotto e lascialo raffreddare prima di riutilizzarlo. Non pulire il prodotto con sostanze 
contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. 
Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini, neonati e animali domestici. Il prodotto è adatto per 
l’uso vaginale ed esterno. Utilizza il prodotto solo come previsto e in conformità con la descrizione funzionale.

Smaltimento
Non smaltire mai il prodotto, incluse le batterie usate, con i rifiuti domestici. Ciò causerebbe il rilascio di 
materie prime preziose e tossine ambientali pericolose nell’incenerimento dei rifiuti. Smaltire il prodotto 
in modo ecologico presso un punto di raccolta per il riciclo dei dispositivi elettronici. Il simbolo del bidone 
della spazzatura barrato indica la raccolta separata dei rifiuti elettrici ed elettronici, comprese le batterie. 
Come distributore di dispositivi elettronici, siamo legalmente obbligati ad accettare gratuitamente il ritorno 
di dispositivi elettronici usati, incluse le batterie, e a facilitare questo processo. Contatta il servizio clienti per 
ulteriori informazioni. Gli utenti sono legalmente obbligati a restituire le batterie usate, ad esempio presso 
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punti di raccolta pubblici o nei negozi dove vengono vendute le batterie. Rimuovi le batterie in sicurezza utiliz-
zando strumenti standard e maneggiale con cautela, poiché contengono sostanze dannose per la salute e 
l’ambiente. Segui le opzioni di smaltimento locali e riduci al minimo la produzione di rifiuti inutili.

Bullet vibrante

Utilizzo previsto
Questo prodotto è adatto alla stimolazione esterna di diverse zone erogene, come il clitoride e i capezzoli.

Prima dell’uso
Ruota la parte inferiore del vibratore per rivelare il vano batterie. Inserisci la batteria richiesta e chiudi salda-
mente il vano.

Utilizzo
Per accendere il prodotto, premi e tieni premuto il pulsante sul fondo del vibratore per 2 secondi. Premi breve-
mente il pulsante per cambiare le diverse impostazioni di vibrazione. Per spegnere il prodotto, tieni premuto 
il pulsante per altri 2 secondi.

Lubrificante
Utilizzare un lubrificante a base d’acqua. Altri lubrificanti e oli da massaggio possono danneggiare il materiale 
e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un detergente per giocattoli o un sapone 
delicato e risciacqua nuovamente con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia asci-
ugare il prodotto o tamponalo con un panno o asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla portata di 
bambini e animali. Usa una custodia per giocattoli per proteggerlo da polvere e graffi. Non conservarlo vicino 
ad altri giocattoli elettrici.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: se la pelle è gonfia, irritata o infiammata; durante il ciclo 
mestruale; entro le prime sei settimane dopo il parto; dopo interventi chirurgici pelvici; se uno dei componenti 
è danneggiato; o in caso di altre lesioni sulla vagina o intorno ad essa. Non utilizzare se si è allergici al mate-
riale o consapevoli di un’allergia a uno dei materiali. In caso di dolore o disagio durante l’uso, interrompere 
immediatamente e non continuare. Non condividere il prodotto con altri per prevenire malattie e infezioni.
In caso di malattie cardiovascolari o gravidanza, consultare un medico prima dell’uso come precauzione.
Non utilizzare nell’area del collo. Non utilizzare insieme ad altri prodotti vibranti.
Dopo aver inserito la batteria, assicurati che il vano sia chiuso saldamente. In caso di perdite della batteria, 
pulisci accuratamente i contatti. Rimuovi la batteria dal giocattolo dopo l’uso per prolungarne la durata e 
prevenire la corrosione. L’umidità può danneggiare il motore e la batteria. Se entra umidità nel giocattolo, 
spegnilo immediatamente, aprilo e rimuovi la batteria. Utilizza il giocattolo solo quando l’interno è comple-
tamente asciutto. Se il giocattolo si surriscalda, spegnilo immediatamente e lascialo raffreddare prima di 
riutilizzarlo. Non pulire con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. 
Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. Adatto per uso vaginale ed esterno. Utilizzare il giocattolo esclusiva-
mente come previsto.

Smaltimento
Non smaltire mai il prodotto, incluse le batterie usate, con i rifiuti domestici. Questo potrebbe causare il 
rilascio di materiali preziosi e tossine dannose nell’ambiente. Smaltire il prodotto in un punto di raccolta per 
il riciclo dei dispositivi elettronici. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica la raccolta separata 
dei rifiuti elettrici ed elettronici e delle batterie. Contatta il servizio clienti per ulteriori informazioni. Gli utenti 
sono legalmente obbligati a restituire le batterie usate presso punti di raccolta pubblici o negozi che vendono 
batterie. Rimuovi le batterie in sicurezza e smaltiscile seguendo le linee guida locali.
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Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Analt plug

Forventet bruk
Dette produktet er designet for anal stimulering. For intern, anal bruk.

Før bruk
Påfør litt vannbasert glidemiddel på leketøyet og masser det rundt det ytre området av anus.

Bruk
Når du føler deg klar, la leketøyet gli sakte og forsiktig inn i deg. Venn deg til størrelsen gradvis gjennom myke 
bevegelser og nyt stimuleringen. Bruk håndtaket til å holde og fjerne leketøyet. Sett aldri inn leketøyet lenger 
enn til basen.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med 
lunkent vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller 
håndkle.

Lagring
Oppbevar leketøyet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr. 
Bruk en leketøypose for å beskytte det mot støv og riper.

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk leketøyet med glidemiddel og sett det sakte og forsiktig inn for å forhindre analfissurer. Ikke sett 
leketøyet helt inn i anus. Kraftig eller feil bruk kan føre til skader i analområdet. Ikke bruk leketøyet i følgende 
situasjoner: hvis huden er hoven, irritert eller betent, og/eller hvis du er allergisk mot materialet eller kjenner 
til en allergi mot materialet. Hvis smerte og/eller ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart og unngå 
videre bruk. Ikke del leketøyet med andre for å unngå sykdommer og infeksjoner. Ikke rengjør med produkter 
som inneholder alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskin 
eller oppvaskmaskin. Kun for anal bruk. Leketøyet er kun ment for riktig bruk og skal brukes i samsvar med 
beskrivelsen av dets funksjon og formål.

Avhending
Dette produktet kan kastes på en miljøvennlig måte sammen med husholdningsavfall.

Fingerhylse

Forventet bruk
Produktet er designet for intern vaginal stimulering og ekstern stimulering av erogene soner som brystvorter, 
klitoris og penis.

Bruk
For optimal bruk, påfør et vannbasert glidemiddel på produktet og kroppen din. Sett fingeren inn i hylsen og la 
den gli over dine mest sensitive områder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.
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Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med 
lunkent vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller 
håndkle.

Truser

Forventet bruk
Truser designet for dekorativ bruk.Rengjøring
Etter bruk, vask trusene i vaskemaskinen, men følg nøye de spesifikke vaskeanvisningene for det delikate 
stoffet.

Lagring
Oppbevar trusene på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk trusene i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller ved en allergisk reaksjon 
eller hvis du kjenner til en eksisterende allergi mot et av materialene. Trusene skal kun brukes som tiltenkt og 
i henhold til instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Truser

Forventet bruk
Truser designet for dekorativ bruk.

Rengjøring
Etter bruk, vask trusene i vaskemaskinen, men følg nøye de spesifikke vaskeanvisningene for det delikate 
stoffet.

Lagring
Oppbevar trusene på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk trusene i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller ved en allergisk reaksjon 
eller hvis du kjenner til en eksisterende allergi mot et av materialene. Trusene skal kun brukes som tiltenkt og 
i henhold til instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Håndjern

Forventet bruk
Dette produktet brukes for å begrense hendene.

Bruk
Plasser håndjernene rundt partnerens håndledd og fest dem tett. Nyt leken, men avtal tydelige grenser på 
forhånd, for eksempel med et trygghetsord for å signalisere når dere vil stoppe.
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Rengjøring
Etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med lunkent 
vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr. 
Bruk en leketøypose for å beskytte det mot støv og smuss.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller hvis du har en allergisk 
reaksjon eller kjenner til en eksisterende allergi mot materialet. Produktet skal kun brukes for å binde 
hendene. Sørg for at produktet ikke er festet for stramt. Hvis smerte eller trykk oppstår, stopp bruken midler-
tidig til symptomene forsvinner helt. Personen som er bundet, skal aldri være uten tilsyn. Kommuniser alltid 
grensene deres før dere deltar i noen form for lek. Produktet skal kun brukes som tiltenkt og i henhold til 
instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Tickler

Forventet bruk
Strøk partnerens hud med tickleren og skap en kilende følelse. Tickleren er beregnet for ekstern bruk.

Rengjøring
Dette produktet kan tørkes av med en fuktig klut og mild såpe.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller hvis du har en 
allergisk reaksjon på materialet eller kjenner til en eksisterende allergi mot materialet. Dette leketøyet er kun 
for ekstern bruk. Bruk produktet kun som tiltenkt og i henhold til instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Nippeklemmer

Forventet bruk
Produkt for stimulering av brystvorter.

Før bruk
Sørg for at brystvortene er harde ved å stimulere dem med fingrene, eller la en partner stimulere dem oralt. 
Når du er vant til stimuleringen, kan produktet plasseres på brystvortene. Nyt opplevelsen og leken, men avtal 
tydelige grenser på forhånd, for eksempel med et trygghetsord for å signalisere når du vil stoppe.

Bruk
Dra forsiktig i brystvorten for å trekke den fremover. Plasser produktet nær basen av brystvorten og ikke for 
nært tuppen. Juster trykket med den justerbare skruen. Ikke bruk produktet i mer enn 10–15 minutter om 
gangen. For å fjerne produktet, sørg for at hendene er tørre. Vri skruen forsiktig for å slippe trykket og fjern 
produktet sakte og forsiktig. Ikke riv produktet av raskt.
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Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med 
lunkent vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller 
håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr. 
Bruk en leketøypose for å beskytte det mot støv og riper.

Øyemaske

Forventet bruk
Dette produktet kan brukes som en bind for øynene for å dekke øynene.

Bruk
Plasser øyemasken over øynene til deg selv eller din partner, og nyt hvordan de andre sansene forsterkes.

Rengjøring
Dette produktet kan tørkes av med en fuktig klut og mild såpe.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, og/eller hvis du har en 
allergisk reaksjon på materialet eller kjenner til en eksisterende allergi mot materialet. Dette leketøyet er kun 
for ekstern bruk. Bruk produktet kun som tiltenkt og i henhold til instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Bondagetau

Forventet bruk
Dette tauet er designet for trygg, enkel og komfortabel bondage. Passer både for nybegynnere og erfarne 
brukere, og gir en sikker restriksjon for ulike bondage-teknikker.

Bruk
Bruk tauet til å binde partneren din sikkert, som dere har avtalt. Nyt opplevelsen sammen, men sørg for å 
sette tydelige grenser på forhånd. Bruk for eksempel et trygghetsord for å signalisere når det er tid for å 
stoppe.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, eller hvis du har en allergisk 
reaksjon på materialet eller kjenner til en eksisterende allergi mot materialet.
Sjekk regelmessig de bundne områdene for tegn på nedsatt blodsirkulasjon, som nummenhet, prikking eller 
fargeendringer. Hvis noen av disse tegnene oppstår, løsne eller fjern tauet umiddelbart. Hvis produktet er for 
stramt, kan det oppstå smerte eller trykk; i så fall må bruken avbrytes midlertidig til symptomene forsvinner.
Unngå å binde tauet for stramt eller plassere det over sensitive områder som ledd, hals eller steder hvor 
nerver og blodårer er nær huden. Sørg for at tauet ikke hindrer pusten eller luftstrømmen. Unngå å plassere 
tau rundt halsen eller andre områder som kan hindre pusten. Ikke bruk krem eller lotion på eller rundt huden 
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etter bruk, da dette kan forårsake irritasjon. La aldri en bundet person være uten tilsyn. Hold alltid et par 
sikkerhetssakser eller en taukutter i nærheten i tilfelle du må kutte tauet raskt.
Begge parter må være fullt informerte og samtykkende voksne. Ikke press noen til å delta i bondage. 
Produktet er ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Bruk kun som tiltenkt og i henhold til 
instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Kortspill

Forventet bruk
Spill dette kortspillet sammen og utfør utfordringene eller handlingene som er beskrevet på kortene.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Terning

Forventet bruk
Terning med forskjellige sexstillinger for inspirasjon. Kast terningen og prøv stillingen den viser.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og dyr, da det er fare for kvelning på grunn av små deler som kan 
svelges ved et uhell. Produktet er kun egnet for personer over 18 år. Bruk produktet kun som tiltenkt og i 
henhold til instruksjonene.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Massasjelys

Forventet bruk
Massasjeoljen etterlater huden silkemyk – perfekt for erotiske massasjer og sensuelle øyeblikk sammen.

Bruk
Tenn lyset og vent noen minutter til det har dannet seg en tilstrekkelig mengde med behagelig varm massas-
jeolje. Slukk flammen, vent litt, og påfør oljen på områdene du ønsker å massere sensuelt.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet med silikonleketøy eller latexkondomer. Unngå bruk hvis du er allergisk eller sensitiv 
for noen av ingrediensene i formelen. Hvis irritasjon eller ubehag oppstår, avslutt bruken umiddelbart og 
avstå fra videre bruk. Hold produktet utenfor rekkevidde for barn, babyer og kjæledyr. Unngå kontakt med 
slimhinner eller batterier. Dette produktet er kun ment for ekstern bruk.
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Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Peni-ring

Forventet bruk
Dette produktet er designet for å brukes rundt penis under sex eller onani. Det kan gjøre ereksjonen hardere, 
øke utholdenheten og intensivere orgasmer. Vibrasjonene gir ekstra intens stimulering.

Bruk
Skyv produktet forsiktig over den halverigerte penis ved hjelp av et vannbasert glidemiddel for å sikre en 
komfortabel passform. Sørg for at det ikke sitter for stramt. Når det er på plass, trykk på strømknappen 
på siden for å slå på produktet. Hvis det er riktig plassert, vil den vibrerende delen stimulere klitoris under 
samleie. Batteriet kan ikke byttes ut etter at det er tomt.

Rengjøring
Skyll produktet med lunkent vann før og etter bruk. Påfør en leketøyrenser eller mild såpe, og skyll det igjen 
med lunkent vann. Gjenta om nødvendig. La det lufttørke eller tørk det forsiktig med en lofri klut eller håndkle. 
Pass på at ingen vann trenger inn i batteriområdet.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr, og beskyttet 
mot støv.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i mer enn 30 minutter om gangen, og ikke sov med det på. Hvis det sitter for stramt, kan 
det føre til sirkulasjonsproblemer eller skade. Vær forsiktig hvis du bruker det med kondom, da kontakt med 
produktet kan skade kondomet. Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hovent, irritert eller betent 
hud, ved skade på penis, hvis noen komponenter er skadet, og/eller hvis du er allergisk mot materialet. Hvis 
du eller partneren din har hjerte- og karsykdommer eller hvis partneren din er gravid, konsulter lege før bruk. 
Avbryt bruken umiddelbart hvis du opplever smerte eller ubehag. Ikke bruk produktet på halsområdet. Ikke 
bruk sammen med andre vibrerende produkter. Ikke del produktet for å unngå spredning av sykdommer eller 
infeksjoner. Ikke bruk gamle og nye batterier sammen, eller batterier av forskjellige typer. Etter å ha satt inn 
batteriene, sørg for at batterirommet er tett lukket. Hvis batteriene lekker, rengjør batterikontaktene grundig. 
Fjern batteriene etter bruk for å forlenge levetiden og unngå korrosjon. Bruk produktet kun som foreskrevet.

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri det brukte produktet, inkludert batteriene, i husholdningsavfallet. Lever 
produktet til et offentlig innsamlingssted i samsvar med lokale retningslinjer for avhending. Kontakt kunde-
service for mer informasjon.

Vibrerende egg

Forventet bruk
Dette leketøyet er egnet for vaginal stimulering. Bruk litt vannbasert glidemiddel for å lette innføringen.

Før bruk
Sett inn de nødvendige batteriene i det vibrerende egget, og lukk batterirommet godt.

Bruk
For å slå på egget, trykk på av/på-knappen på fjernkontrollen i 2 sekunder. Du kan bla gjennom de forsk-
jellige innstillingene ved å trykke kort på samme knapp. For å slå av egget igjen, hold inne av/på-knappen i 
2 sekunder.
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Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med 
lunkent vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller 
håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr. 
Bruk en leketøypose for å beskytte produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar det i nærheten av andre leketøy.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis du har hoven, irritert eller betent hud; vaginalinfeksjoner; under 
menstruasjon; i de første seks ukene etter fødsel; etter bekkenkirurgi; hvis noen av komponentene er skadet; 
eller hvis du er allergisk mot materialet eller kjenner til en allergi mot materialet. Hvis du har hjerte- og karsyk-
dommer eller er gravid, rådfør deg med legen din før bruk som en forholdsregel. Hvis du opplever smerte 
eller ubehag under bruk, stopp umiddelbart og avstå fra videre bruk. Ikke bruk produktet i nakkeregionen eller 
sammen med andre vibrerende produkter. For å unngå sykdommer og infeksjoner, del ikke produktet med 
andre. Ikke bruk gamle og nye batterier samtidig eller bland batterier av forskjellige typer. Etter å ha satt inn 
batteriene, sørg for at batterirommet er tett lukket. Hvis batteriene lekker, rengjør batterikontaktene grundig. 
Fjern batteriene fra produktet etter bruk for å forlenge levetiden og unngå korrosjon. Fuktighet kan skade 
motoren og batteriene. Hvis fuktighet kommer inn i produktet, slå det av umiddelbart og åpne det for å fjerne 
batteriene. Bruk kun produktet når innsiden er helt tørr. Hvis produktet overopphetes, slå det av umiddelbart 
og la det avkjøles før videre bruk. Ikke rengjør produktet med stoffer som inneholder alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andre etsende materialer. Ikke egnet for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Oppbevar 
produktet utenfor rekkevidde for barn, babyer og kjæledyr. Produktet er egnet for vaginal og ekstern bruk. 
Bruk produktet kun som tiltenkt og i henhold til beskrivelsen av dets funksjon.

Avhending
Kast aldri produktet, inkludert de brukte batteriene, sammen med husholdningsavfall. Dette kan føre til at 
verdifulle råvarer og miljøskadelige giftstoffer havner i avfallsforbrenning. Kast produktet på et innsamling-
spunkt for resirkulering av elektroniske enheter. Symbolet med den overkryssede søppelkassen indikerer 
separat innsamling av elektrisk og elektronisk avfall og batterier. Som distributør av elektroniske enheter er 
vi juridisk forpliktet til å akseptere retur av slike enheter, inkludert batterier, gratis og legge til rette for denne 
prosessen. Kontakt kundeservice for mer informasjon. Du er juridisk forpliktet til å returnere brukte batterier 
til for eksempel offentlige innsamlingssteder eller butikker som selger batterier. Fjern batteriene forsiktig 
med standardverktøy og håndter dem med forsiktighet, da de inneholder skadelige stoffer for helse og miljø. 
Følg lokale avhendingsmuligheter og unngå å generere unødvendig avfall.

Vibrerende bullet

Forventet bruk
Dette produktet er egnet for ekstern stimulering av ulike erogene soner, som klitoris og brystvorter.

Før bruk
Vri den nedre delen av vibratoren for å åpne batterirommet. Sett inn nødvendig batteri og lukk rommet tett.

Bruk
For å slå på produktet, trykk og hold knappen på bunnen av vibratoren i 2 sekunder. Trykk kort på knappen for 
å bytte mellom de forskjellige vibrasjonsinnstillingene. For å slå av produktet, hold knappen inne i 2 sekunder 
igjen.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.
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Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det igjen med 
lunkent vann. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La produktet tørke eller klapp det tørt med en lofri klut eller 
håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og 
dyr. Bruk en leketøypose for å beskytte produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar det i nærheten av andre 
elektriske leketøy.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis huden er hoven, irritert eller betent; under menstruasjon; i de 
første seks ukene etter fødsel; etter bekkenkirurgi; hvis noen av komponentene er skadet; eller i tilfelle andre 
skader på eller rundt vagina. Ikke bruk hvis du er allergisk mot materialet eller kjenner til en allergi mot mate-
rialet. Hvis smerte og/eller ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart og avstå fra videre bruk. Ikke del 
produktet med andre for å unngå sykdommer og infeksjoner.
Ved hjerte- og karsykdommer eller graviditet, kontakt lege før bruk som en forholdsregel.
Ikke bruk i nakkeregionen. Ikke bruk sammen med andre vibrerende produkter.
Etter å ha satt inn batteriet, sørg for at batterirommet er tett lukket. Rengjør batterikontaktene grundig ved 
batterilekkasje. Fjern batteriet fra leketøyet etter bruk for å forlenge levetiden og unngå korrosjon. Fuktighet 
kan skade motoren og batteriet. Hvis fuktighet kommer inn i leketøyet, slå det av umiddelbart, åpne det og 
fjern batteriet. Leketøyet bør kun brukes når innsiden er helt tørr. Hvis leketøyet overopphetes, slå det av 
umiddelbart og la det avkjøles før videre bruk.
Ikke rengjør med produkter som inneholder alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre etsende stoffer. Ikke 
egnet for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Produktet bør kun brukes i henhold til dets tiltenkte formål.

Avhending
Kast aldri produktet, inkludert brukte batterier, sammen med husholdningsavfall. Dette kan føre til at verdi-
fulle råvarer og miljøskadelige stoffer havner i avfallsforbrenning. Kast produktet på et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektroniske enheter. Symbolet med den overkryssede søppelkassen indikerer separat 
innsamling av elektrisk og elektronisk avfall og batterier. Kontakt kundeservice for mer informasjon. Du er 
juridisk forpliktet til å returnere brukte batterier til for eksempel offentlige innsamlingssteder eller butikker 
som selger batterier. Fjern batteriene forsiktig og følg lokale retningslinjer for avhending.

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ikke nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Plug analny

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do stymulacji analnej. Do użytku wewnętrznego, analnego.

Przed użyciem
Nałóż trochę lubrykantu na bazie wody na zabawkę i delikatnie wmasuj go wokół zewnętrznej części odbytu.

Użytkowanie
Gdy będziesz gotowy, pozwól zabawce powoli i ostrożnie wsunąć się do środka. Przyzwyczajaj się do jej 
rozmiaru stopniowo poprzez delikatne ruchy i ciesz się stymulacją. Użyj uchwytu, aby trzymać i usuwać 
zabawkę. Nigdy nie wkładaj jej dalej niż do podstawy.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne rodzaje lubrykantów i olejków do masażu mogą negatywnie wpłynąć 
na materiał i dlatego nie są zalecane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, 
a następnie ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia lub osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj zabawkę w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić ją przed kurzem i zadrapaniami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Używaj zabawki z lubrykantem i wprowadzaj ją powoli i ostrożnie, aby zapobiec pęknięciom odbytu. Nie 
wkładaj zabawki całkowicie do odbytu. Nieprawidłowe lub gwałtowne użycie może prowadzić do urazów w 
obszarze odbytu. Nie używaj zabawki w następujących sytuacjach: jeśli skóra jest opuchnięta, podrażniona 
lub zapalna; jeśli jesteś uczulony na materiał lub jesteś świadomy alergii na materiał. Jeśli podczas użyt-
kowania pojawi się ból lub dyskomfort, natychmiast przerwij i nie kontynuuj użytkowania. Nie dziel się 
zabawką z innymi, aby uniknąć chorób i infekcji. Nie czyść produktu środkami zawierającymi alkohol, silikon, 
benzynę, aceton lub inne substancje żrące. Nie nadaje się do pralki ani zmywarki. Produkt przeznaczony 
wyłącznie do użytku analnego i zgodnie z jego przeznaczeniem i opisem funkcji.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Nakładka na palec

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do stymulacji wewnętrznej pochwy oraz zewnętrznej stymulacji stref erogennych, 
takich jak sutki, łechtaczka i penis.

Użytkowanie
Aby uzyskać najlepsze efekty, nałóż trochę lubrykantu na bazie wody na produkt i swoje ciało. Wsuń palec w 
nakładkę i delikatnie przesuwaj ją po swoich najwrażliwszych miejscach.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne rodzaje lubrykantów i olejków do masażu mogą negatywnie wpłynąć 
na materiał i dlatego nie są zalecane.
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Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, 
a następnie ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia lub osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Majtki

Przeznaczenie
Majtki zaprojektowane do noszenia w celach dekoracyjnych.

Czyszczenie
Po użyciu wypierz majtki w pralce, ale uważnie przestrzegaj szczegółowych instrukcji prania dla delikatnych 
tkanin.

Przechowywanie
Przechowuj majtki w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj majtek w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; w 
przypadku reakcji alergicznej lub jeśli wiesz o istniejącej alergii na jeden z materiałów. Majtki należy 
stosować wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Kajdanki

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony do krępowania rąk.

Użytkowanie
Załóż kajdanki na nadgarstki partnera i dobrze je zapnij. Ciesz się zabawą, ale ustalcie wcześniej wyraźne 
granice, na przykład za pomocą słowa bezpieczeństwa, które zasygnalizuje, że chcecie przerwać.

Czyszczenie
Po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, a następnie 
ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do wyschnięcia lub 
osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić go przed kurzem i brudem.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; w 
przypadku reakcji alergicznej lub jeśli wiesz o istniejącej alergii na materiał. Produkt należy używać wyłącznie 
do krępowania rąk. Upewnij się, że produkt nie jest zbyt ciasny. Jeśli pojawi się uczucie bólu lub ucisku, 
przerwij używanie produktu tymczasowo, aż objawy całkowicie znikną. Osoba skrępowana nigdy nie powinna 
pozostawać bez nadzoru. Zawsze komunikujcie swoje granice przed rozpoczęciem jakiejkolwiek zabawy. 
Produkt należy stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.
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Kajdanki

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony do krępowania rąk.

Użytkowanie
Załóż kajdanki na nadgarstki partnera i dobrze je zapnij. Ciesz się zabawą, ale ustalcie wcześniej wyraźne 
granice, na przykład za pomocą słowa bezpieczeństwa, które zasygnalizuje, że chcecie przerwać.

Czyszczenie
Po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, a następnie 
ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do wyschnięcia lub 
osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić go przed kurzem i brudem.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; w 
przypadku reakcji alergicznej lub jeśli wiesz o istniejącej alergii na materiał. Produkt należy używać wyłącznie 
do krępowania rąk. Upewnij się, że produkt nie jest zbyt ciasny. Jeśli pojawi się uczucie bólu lub ucisku, 
przerwij używanie produktu tymczasowo, aż objawy całkowicie znikną. Osoba skrępowana nigdy nie powinna 
pozostawać bez nadzoru. Zawsze komunikujcie swoje granice przed rozpoczęciem jakiejkolwiek zabawy. 
Produkt należy stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Klipsy na sutki

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony do stymulacji sutków.

Przed użyciem
Upewnij się, że sutki są twarde, stymulując je palcami lub pozwalając partnerowi stymulować je ustami. 
Gdy przyzwyczaisz się do stymulacji, możesz założyć produkt na sutki. Cieszcie się zabawą, ale ustalcie 
wcześniej wyraźne granice, na przykład za pomocą słowa bezpieczeństwa, które zasygnalizuje, że chcecie 
przerwać.

Użytkowanie
Delikatnie pociągnij za sutki, aby je wysunąć. Umieść produkt blisko podstawy sutka, nie zbyt blisko 
końcówki. Dopasuj nacisk produktu za pomocą regulowanego pokrętła. Nie używaj produktu dłużej niż 10–15 
minut na raz. Aby zdjąć produkt, upewnij się, że twoje ręce są suche. Powoli odkręć pokrętło, aby zwolnić 
nacisk, i delikatnie zdejmij produkt. Nie zrywaj go zbyt szybko.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, 
a następnie ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia lub osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić go przed kurzem i zadrapaniami.
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Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; jeśli 
którykolwiek z elementów jest uszkodzony; w przypadku reakcji alergicznej na materiał lub jeśli wiesz 
o istniejącej alergii na materiał. Produkty, które są zbyt ciasno założone, mogą powodować problemy z 
krążeniem i inne urazy. Obserwuj kolor skóry i temperaturę podczas użytkowania. Częste używanie produktu 
może powodować zasinienia. Nie używaj produktu, jeśli skóra jest zbyt posiniaczona lub bolesna. Jeśli 
produkt jest zbyt ciasny, może wystąpić uczucie ucisku lub bólu; w takim przypadku przerwij użytkowanie, aż 
objawy całkowicie znikną. Nie używaj kremów ani balsamów na lub wokół sutków po użyciu, ponieważ mogą 
one powodować podrażnienia. Produkt może być używany, jeśli masz kolczyk w sutku, ale zachowaj szcze-
gólną ostrożność podczas zdejmowania. Nie dziel się produktem z innymi, aby uniknąć chorób i infekcji. Nie 
czyść produktami zawierającymi alkohol, silikon, benzynę, aceton lub inne substancje żrące. Produkt nie 
nadaje się do pralki ani zmywarki. Przeznaczony wyłącznie do użytku na sutkach. Używaj produktu wyłącznie 
zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Opaska na oczy

Przeznaczenie
Produkt może być używany jako opaska na oczy, aby zakryć oczy.Użytkowanie

Załóż opaskę na własne oczy lub oczy partnera i cieszcie się intensywniejszym odbieraniem innych zmysłów.
Czyszczenie
Produkt można przecierać wilgotną ściereczką z dodatkiem łagodnego mydła.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; 
w przypadku reakcji alergicznej na materiał lub jeśli wiesz o istniejącej alergii na materiał. Produkt 
przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Lina do bondage

Przeznaczenie
Lina przeznaczona do bezpiecznego, łatwego i wygodnego krępowania. Odpowiednia zarówno dla począt-
kujących, jak i zaawansowanych użytkowników, zapewnia solidne unieruchomienie w różnych technikach 
bondage.

Użytkowanie
Użyj liny, aby bezpiecznie unieruchomić partnera zgodnie z wcześniejszymi ustaleniami. Cieszcie się zabawą, 
ale upewnijcie się, że wcześniej ustaliliście wyraźne granice. Na przykład użyjcie słowa bezpieczeństwa, aby 
zasygnalizować chęć przerwania.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.
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Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: na opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze; w 
przypadku reakcji alergicznej na materiał lub jeśli wiesz o istniejącej alergii na materiał.
Regularnie sprawdzaj związane miejsca pod kątem oznak osłabionego krążenia, takich jak drętwienie, mrow-
ienie lub zmiany koloru skóry. Jeśli zauważysz takie oznaki, natychmiast poluzuj lub zdejmij linę. Jeśli lina 
jest zbyt ciasna, może wystąpić uczucie ucisku lub bólu; w takim przypadku przerwij użytkowanie, aż objawy 
całkowicie znikną.
Unikaj wiązania liny zbyt ciasno lub umieszczania jej na wrażliwych obszarach, takich jak stawy, szyja lub 
miejsca, gdzie nerwy i naczynia krwionośne są blisko powierzchni skóry. Upewnij się, że lina nie ogranicza 
oddychania ani przepływu powietrza. Nie zakładaj liny wokół szyi ani innych obszarów, które mogą 
utrudniać oddychanie. Nie używaj kremów ani balsamów na lub wokół skóry po użyciu, ponieważ mogą 
one powodować podrażnienia. Nigdy nie pozostawiaj związanej osoby bez nadzoru. Zawsze miej pod ręką 
nożyczki bezpieczeństwa lub narzędzie do przecinania liny w razie konieczności szybkiego uwolnienia.
Obie strony muszą być w pełni poinformowanymi i świadomie zgadzającymi się dorosłymi. Nigdy nie zmuszaj 
nikogo do uczestniczenia w bondage. Produkt nie nadaje się do pralki ani zmywarki. Używaj wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.
 

Gra karciana

Przeznaczenie
Zagrajcie w tę grę karcianą razem i wykonujcie wyzwania lub działania opisane na kartach.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Kostka

Przeznaczenie
Kostka z różnymi pozycjami seksualnymi dla inspiracji. Rzuć kostką i spróbuj pozycji, którą wskaże.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt, ponieważ istnieje ryzyko zadławienia z powodu małych 
elementów, które mogą zostać przypadkowo połknięte. Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób 
powyżej 18. roku życia. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Świeca do masażu

Przeznaczenie
Olej do masażu pozostawia skórę jedwabiście gładką – idealny do erotycznych masaży i zmysłowych chwil 
we dwoje.
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Użytkowanie
Zapalone świecę i odczekaj kilka minut, aż utworzy się wystarczająca ilość przyjemnie ciepłego oleju 
do masażu. Zgaś płomień, odczekaj chwilę, a następnie nałóż olej na wybrane partie skóry, które chcesz 
rozpieścić zmysłowym masażem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu z silikonowymi zabawkami ani lateksowymi prezerwatywami. Unikaj stosowania 
w przypadku alergii lub wrażliwości na którykolwiek ze składników formuły. Jeśli wystąpi podrażnienie 
lub dyskomfort, natychmiast przerwij stosowanie i powstrzymaj się od dalszego użytkowania. Trzymaj 
produkt poza zasięgiem dzieci, niemowląt i zwierząt. Unikaj kontaktu ze śluzówkami lub bateriami. Produkt 
przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego.

Utylizacja
Produkt można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska razem z odpadami domowymi.

Pierścień na penisa

Przeznaczenie
Produkt jest przeznaczony do noszenia wokół penisa podczas stosunku seksualnego lub masturbacji. Może 
utwardzić erekcję, zwiększyć wytrzymałość i wzmocnić orgazmy. Wibracje zapewniają dodatkową inten-
sywną stymulację.Użytkowanie
Ostrożnie wsuwaj produkt na półerekcję, używając lubrykantu na bazie wody, aby zapewnić wygodne dopa-
sowanie. Upewnij się, że produkt nie jest zbyt ciasny. Po założeniu włącz urządzenie za pomocą przycisku 
z boku. Jeśli produkt jest prawidłowo założony, część wibrująca będzie stymulować łechtaczkę podczas 
stosunku. Po wyczerpaniu baterii nie można jej wymienić.Czyszczenie
Przed i po każdym użyciu opłucz produkt ciepłą wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny 
mydło, a następnie ponownie opłucz ciepłą wodą. W razie potrzeby powtórz czynność. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia na powietrzu lub osusz go za pomocą bezpyłowej szmatki lub ręcznika. Upewnij się, że woda nie 
dostanie się do części, w której znajduje się bateria.Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym miejscu, bez ekstremalnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i zwierząt, 
chroniony przed kurzem.Instrukcje bezpieczeństwa
Nie noś produktu dłużej niż 30 minut jednorazowo i nie zasypiaj z nim na sobie. Jeśli produkt jest zbyt 
ciasny, może powodować problemy z krążeniem lub uszkodzenia. Zachowaj ostrożność podczas używania 
z prezerwatywą, ponieważ kontakt z produktem może uszkodzić prezerwatywę. Nie używaj produktu w 
następujących sytuacjach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze, w przypadku uszkodzeń 
penisa, jeśli jakikolwiek komponent jest uszkodzony i/lub jeśli jesteś uczulony na materiał. Jeśli Ty lub Twój 
partner macie problemy z układem krążenia lub jeśli Twój partner jest w ciąży, skonsultuj się z lekarzem 
przed użyciem produktu. Jeśli odczuwasz ból lub dyskomfort, natychmiast przerwij użytkowanie i nie 
używaj produktu ponownie. Nie używaj produktu na szyi. Nie używaj go w połączeniu z innymi produktami 
wibrującymi. Nie dziel się produktem z innymi, aby zapobiec rozprzestrzenianiu się chorób lub infekcji. Nie 
używaj razem starych i nowych baterii ani baterii różnych typów. Po włożeniu baterii upewnij się, że komora 
baterii jest szczelnie zamknięta. Jeśli baterie wyciekną, dokładnie wyczyść styki. Po użyciu wyjmij baterie, 
aby przedłużyć ich żywotność i uniknąć korozji. Wilgoć może uszkodzić silnik i baterie. Jeśli wilgoć dostanie 
się do środka produktu, natychmiast wyłącz go, otwórz i wyjmij baterie. Produkt powinien być używany 
tylko wtedy, gdy jest całkowicie suchy. Jeśli produkt się przegrzewa, natychmiast go wyłącz i pozwól mu 
ostygnąć przed ponownym użyciem. Nie czyść produktu środkami zawierającymi alkohol, silikon, benzynę, 
aceton lub inne substancje korozyjne. Nie używaj w pralce ani zmywarce. Trzymaj produkt poza zasięgiem 
dzieci, niemowląt i zwierząt. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. Używaj zgodnie 
z przeznaczeniem.Utylizacja
Unikaj generowania niepotrzebnych odpadów. Nigdy nie wyrzucaj zużytego produktu, w tym baterii, do śmieci 
domowych, ponieważ może to uwolnić cenne surowce i szkodliwe toksyny do środowiska. Po użyciu oddaj 
produkt, w tym baterie, do publicznego punktu zbiórki odpadów lub miejsca sprzedaży urządzeń elektron-
icznych. Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji. Symbol przekreślonego kosza oznacza 
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konieczność oddzielenia zużytego sprzętu elektronicznego od innych odpadów. Skontaktuj się z obsługą 
klienta w celu uzyskania szczegółowych informacji.

Jajko wibrujące

Przeznaczenie
To urządzenie jest odpowiednie do stymulacji waginalnej. Użyj lubrykantu na bazie wody, aby ułatwić 
wprowadzenie.

Przed użyciem
Włóż wymagane baterie do wibrującego jajka i szczelnie zamknij komorę baterii.

Użytkowanie
Aby włączyć jajko, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 2 sekundy. Możesz przełączać się 
między różnymi ustawieniami, naciskając krótko ten sam przycisk. Aby wyłączyć jajko, przytrzymaj przycisk 
zasilania na pilocie przez 2 sekundy.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne rodzaje lubrykantów i olejków do masażu mogą negatywnie wpłynąć 
na materiał i dlatego nie są zalecane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, 
a następnie ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia lub osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić produkt przed kurzem i zadrapaniami. Nie przechowuj go 
obok innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: jeśli masz opuchniętą, podrażnioną lub zapalną skórę; 
infekcje waginalne; podczas menstruacji; w ciągu pierwszych sześciu tygodni po porodzie; po operacjach w 
obrębie miednicy; jeśli którykolwiek z elementów jest uszkodzony; lub jeśli jesteś uczulony na materiał lub 
znasz swoją alergię na materiał. Jeśli masz problemy z sercem lub jesteś w ciąży, skonsultuj się z lekarzem 
przed użyciem jako środek ostrożności. Jeśli podczas użytkowania wystąpią ból lub dyskomfort, natych-
miast przerwij użytkowanie i powstrzymaj się od dalszego stosowania. Nie używaj produktu w okolicach szyi 
ani razem z innymi produktami wibrującymi. Aby uniknąć chorób i infekcji, nie dziel się produktem z innymi. 
Nigdy nie używaj starych i nowych baterii jednocześnie ani nie mieszaj różnych rodzajów baterii. Po włożeniu 
baterii upewnij się, że komora baterii jest szczelnie zamknięta. W przypadku wycieku baterii dokładnie 
wyczyść styki baterii. Wyjmij baterie z produktu po użyciu, aby przedłużyć ich żywotność i zapobiec korozji. 
Wilgoć może uszkodzić silnik i baterie. Jeśli wilgoć dostanie się do wnętrza produktu, natychmiast go wyłącz, 
otwórz i wyjmij baterie. Produkt należy używać tylko wtedy, gdy wnętrze jest całkowicie suche. W przypadku 
przegrzania produktu natychmiast go wyłącz i pozostaw do ostygnięcia przed ponownym użyciem. Nie 
czyść produktu środkami zawierającymi alkohol, silikon, benzynę, aceton ani inne substancje żrące. Produkt 
nie nadaje się do pralki ani zmywarki. Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci, niemowląt i zwierząt. 
Produkt przeznaczony do użytku waginalnego i zewnętrznego. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem i opisem funkcji.

Utylizacja
Nie wyrzucaj produktu, w tym zużytych baterii, razem z odpadami domowymi. Może to prowadzić do uwol-
nienia cennych surowców i toksycznych substancji do środowiska. Oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Symbol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje na osobną zbiórkę takich 
odpadów, w tym baterii. Jako dystrybutor urządzeń elektronicznych jesteśmy prawnie zobowiązani do przy-
jęcia zwrotu takich urządzeń, w tym baterii, bezpłatnie i ułatwienia tego procesu. Skontaktuj się z obsługą 
klienta, aby uzyskać więcej informacji. Jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych baterii, na przykład 
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w punktach zbiórki publicznej lub tam, gdzie sprzedawane są baterie. Usuń baterie ostrożnie i przestrzegaj 
lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji. Unikaj generowania niepotrzebnych odpadów.

Kulka wibrująca

Przeznaczenie
Produkt jest odpowiedni do zewnętrznej stymulacji różnych stref erogennych, takich jak łechtaczka i sutki.

Przed użyciem
Odkręć dolną część wibratora, aby otworzyć komorę baterii. Włóż wymaganą baterię i szczelnie zamknij 
komorę.

Użytkowanie
Aby włączyć produkt, naciśnij i przytrzymaj przycisk na dole wibratora przez 2 sekundy. Krótko naciśnij 
przycisk, aby przełączać się między różnymi ustawieniami wibracji. Aby wyłączyć produkt, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy ponownie.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne rodzaje lubrykantów i olejków do masażu mogą negatywnie wpłynąć 
na materiał i dlatego nie są zalecane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub łagodny mydło, 
a następnie ponownie opłucz letnią wodą. Powtórz ten krok, jeśli to konieczne. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia lub osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Użyj woreczka na zabawki, aby chronić produkt przed kurzem i zadrapaniami. Nie przechowuj obok 
innych elektrycznych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących sytuacjach: jeśli skóra jest opuchnięta, podrażniona lub zapalna; 
podczas menstruacji; w ciągu pierwszych sześciu tygodni po porodzie; po operacjach w obrębie miednicy; 
jeśli którykolwiek z komponentów jest uszkodzony; lub w przypadku innych urazów w okolicach waginy. Nie 
używaj, jeśli jesteś uczulony na materiał lub znasz swoją alergię na materiał. Jeśli podczas użytkowania 
wystąpią ból i/lub dyskomfort, natychmiast przerwij użytkowanie i powstrzymaj się od dalszego stosowania. 
Nie dziel się produktem z innymi, aby uniknąć chorób i infekcji.
W przypadku problemów z sercem lub ciąży skonsultuj się z lekarzem przed użyciem jako środek 
ostrożności.
Nie używaj produktu w okolicach szyi. Nie używaj go razem z innymi produktami wibrującymi.
Po włożeniu baterii upewnij się, że komora baterii jest szczelnie zamknięta. W przypadku wycieku baterii 
dokładnie wyczyść styki baterii. Usuń baterię po użyciu, aby przedłużyć jej żywotność i zapobiec korozji. 
Wilgoć może uszkodzić silnik i baterię. Jeśli wilgoć dostanie się do wnętrza produktu, natychmiast wyłącz 
urządzenie, otwórz je i usuń baterię. Produkt należy używać wyłącznie wtedy, gdy wnętrze jest całkowicie 
suche. W przypadku przegrzania produktu natychmiast go wyłącz i pozostaw do ostygnięcia przed 
ponownym użyciem.
Nie czyść produktu środkami zawierającymi alkohol, silikon, benzynę, aceton ani inne substancje 
żrące. Nie nadaje się do pralki ani zmywarki. Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

Utylizacja
Nie wyrzucaj produktu, w tym zużytej baterii, razem z odpadami domowymi. Może to prowadzić do uwol-
nienia cennych surowców i toksycznych substancji do środowiska. Oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Symbol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje na osobną zbiórkę 
takich odpadów, w tym baterii. Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać więcej informacji. Przestrzegaj 
lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji.
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Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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Анальный плаг

Назначение
Продукт предназначен для анальной стимуляции. Для внутреннего анального использования.

Перед использованием
Нанесите небольшое количество лубриканта на водной основе на игрушку и аккуратно 
распределите его вокруг внешней области ануса.

Использование
Когда вы будете готовы, дайте игрушке медленно и осторожно проникнуть внутрь. Постепенно 
привыкните к её размеру, выполняя нежные движения, и наслаждайтесь стимуляцией. 
Используйте ручку, чтобы удерживать и извлекать игрушку. Никогда не вводите её глубже 
основания.

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие виды лубрикантов и массажные масла могут 
негативно повлиять на материал, поэтому их использование не рекомендуется.

Чистка
Перед и после использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки 
игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если 
необходимо. Оставьте изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем.

Хранение
Храните игрушку в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей и 
животных. Используйте мешочек для игрушек, чтобы защитить её от пыли и царапин.

Инструкции по безопасности
Используйте игрушку с лубрикантом и вводите её медленно и осторожно, чтобы избежать 
анальных трещин. Не вводите игрушку полностью в анус. Сильное или неправильное 
использование может привести к травмам в анальной области. Не используйте игрушку в 
следующих случаях: если кожа опухшая, раздражённая или воспалённая; если у вас аллергия 
на материал или вы осведомлены о своей аллергии на материал. Если во время использования 
возникает боль или дискомфорт, немедленно прекратите использование и откажитесь от 
дальнейшего применения. Не делитесь игрушкой с другими, чтобы избежать заболеваний и 
инфекций. Не очищайте продукт средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон 
или другие едкие вещества. Не подходит для стиральных или посудомоечных машин. Игрушка 
предназначена только для анального использования и должна использоваться в соответствии с её 
назначением и описанием функций.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Насадка на палец

Назначение
Продукт предназначен для внутренней вагинальной стимуляции и внешней стимуляции эрогенных 
зон, таких как соски, клитор и пенис.

Использование
Для оптимального использования нанесите лубрикант на водной основе на изделие и тело. 
Наденьте палец в насадку и аккуратно проведите ею по своим самым чувствительным зонам.
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Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие виды лубрикантов и массажные масла могут 
негативно повлиять на материал, поэтому их использование не рекомендуется.

Чистка
Перед и после использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки 
игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если 
необходимо. Оставьте изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем.

Трусы

Назначение
Трусы предназначены для ношения в декоративных целях.

Чистка
После использования постирайте трусы в стиральной машине, внимательно следуя инструкциям 
по уходу за деликатными тканями.

Хранение
Храните трусы в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей и 
животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте трусы в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при аллергической реакции или если вы осведомлены о существующей аллергии на один из 
материалов. Трусы следует использовать только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Наручники

Назначение
Продукт предназначен для связывания рук.

Использование
Наденьте наручники на запястья партнёра и плотно их зафиксируйте. Наслаждайтесь игрой, но 
заранее договоритесь о чётких границах, например, о стоп-слове, чтобы можно было остановиться 
в любой момент.

Чистка
После использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки игрушек или 
мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если необходимо. Оставьте 
изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или полотенцем.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости 
детей и животных. Используйте мешочек для игрушек, чтобы защитить изделие от пыли и грязи.
Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при аллергической реакции или если вы осведомлены о существующей аллергии на материал. 
Продукт должен использоваться только для связывания рук. Убедитесь, что продукт не слишком 
туго затянут. Если возникает ощущение боли или давления, временно прекратите использование, 
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пока симптомы полностью не исчезнут. Связанного человека никогда нельзя оставлять без 
присмотра. Всегда обсуждайте границы перед началом игры. Продукт следует использовать 
только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Щекоталка

Назначение
Ласкайте кожу партнёра щекоталкой, чтобы создать щекочущее ощущение. Продукт предназначен 
для внешнего использования.

Чистка
Продукт можно протирать влажной тканью с мягким мылом.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при аллергической реакции на материал или если вы осведомлены о существующей аллергии 
на материал. Продукт предназначен только для внешнего использования. Используйте продукт 
только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Зажимы для сосков

Назначение
Продукт предназначен для стимуляции сосков.

Перед использованием
Убедитесь, что соски стали твёрдыми, стимулируя их пальцами или позволив партнёру 
стимулировать их ртом. После того как вы привыкнете к стимуляции, продукт можно надеть на 
соски. Наслаждайтесь игрой, но заранее договоритесь о чётких границах, например, о стоп-слове, 
чтобы можно было остановиться в любой момент.

Использование
Аккуратно потяните за соски, чтобы слегка их вытянуть. Разместите продукт у основания соска, 
не слишком близко к кончику. Отрегулируйте давление продукта с помощью регулируемого винта. 
Никогда не используйте продукт дольше 10–15 минут за один раз. Чтобы снять продукт, убедитесь, 
что ваши руки сухие. Медленно открутите винт, чтобы ослабить давление, и аккуратно снимите 
продукт. Не срывайте его слишком быстро.

Чистка
Перед и после использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки 
игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если 
необходимо. Оставьте изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем.
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Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей и 
животных. Используйте мешочек для игрушек, чтобы защитить изделие от пыли и царапин.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой 
коже; если какой-либо из компонентов повреждён; при аллергической реакции на материал или 
если вы осведомлены о существующей аллергии на материал. Продукты, которые слишком 
туго затянуты, могут вызвать проблемы с кровообращением и другие травмы. Следите за 
цветом кожи и температурой во время использования. Частое использование продукта может 
вызвать синяки. Не используйте продукт, если кожа слишком сильно пострадала или болит. Если 
продукт слишком туго затянут, может возникнуть ощущение давления или боли; в таком случае 
прекратите использование, пока симптомы полностью не исчезнут. Не наносите кремы или 
лосьоны на или вокруг сосков после использования, так как это может вызвать раздражение. 
Продукт можно использовать, если у вас есть пирсинг соска, но будьте особенно осторожны при 
снятии. Не делитесь продуктом с другими, чтобы избежать болезней и инфекций. Не очищайте 
продукт средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие едкие вещества. 
Продукт не подходит для стиральной или посудомоечной машины. Используйте только на сосках. 
Используйте продукт только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Маска для глаз

Назначение
Продукт может использоваться как повязка для глаз, чтобы закрыть их.

Использование
Наденьте повязку на свои глаза или глаза партнёра и наслаждайтесь усилением других ощущений.

Чистка
Продукт можно протирать влажной тканью с мягким мылом.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей и 
животных.Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при аллергической реакции на материал или если вы осведомлены о существующей аллергии 
на материал. Продукт предназначен только для внешнего использования. Используйте продукт 
только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Верёвка для бондажа

Назначение
Верёвка предназначена для безопасного, простого и удобного связывания. Подходит как для 
новичков, так и для опытных пользователей, обеспечивает надёжное удержание при выполнении 
различных техник бондажа.

83LBX03-01

Русский



Использование
Используйте верёвку, чтобы безопасно зафиксировать партнёра в соответствии с вашими 
договорённостями. Наслаждайтесь процессом, но убедитесь, что заранее обсудили границы. 
Например, используйте стоп-слово, чтобы сигнализировать о желании остановиться.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при аллергической реакции на материал или если вы осведомлены о существующей аллергии на 
материал.
Регулярно проверяйте связанные области на наличие признаков ухудшения кровообращения, 
таких как онемение, покалывание или изменение цвета кожи. Если появляются такие признаки, 
немедленно ослабьте или снимите верёвку. Если верёвка слишком туго затянута, может 
возникнуть ощущение давления или боли; в таком случае прекратите использование, пока 
симптомы полностью не исчезнут.
Избегайте слишком тугого связывания или размещения верёвки на чувствительных участках, 
таких как суставы, шея или области, где нервы и кровеносные сосуды находятся близко к коже. 
Убедитесь, что верёвка не ограничивает дыхание или доступ воздуха. Не обматывайте верёвку 
вокруг шеи или других областей, которые могут препятствовать дыханию. Не наносите кремы 
или лосьоны на или вокруг кожи после использования, так как это может вызвать раздражение. 
Никогда не оставляйте связанную персону без присмотра. Всегда держите под рукой ножницы или 
инструмент для быстрого разрезания верёвки.
Обе стороны должны быть полностью информированными и согласными взрослыми. Никогда 
не принуждайте кого-либо участвовать в бондаже. Продукт не подходит для стиральной или 
посудомоечной машины. Используйте только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Карточная игра

Назначение
Играйте в эту карточную игру вместе и выполняйте задания или действия, описанные на карточках.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Кубик

Назначение
Кубик с различными сексуальными позами для вдохновения. Бросьте кубик и попробуйте позу, 
которую он показывает.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных.
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Инструкции по безопасности
Держите продукт вне досягаемости детей и животных, так как существует риск удушья из-за 
мелких деталей, которые могут быть случайно проглочены. Продукт предназначен только для лиц 
старше 18 лет. Используйте продукт только по назначению и в соответствии с инструкциями.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Массажная свеча

Назначение
Массажное масло делает кожу шелковистой и гладкой – идеально для эротического массажа и 
чувственных моментов вдвоём.

Использование
Зажгите свечу и подождите несколько минут, пока не образуется достаточное количество приятно 
тёплого масла для массажа. Погасите пламя, подождите немного, а затем нанесите масло на 
участки кожи, которые вы хотите побаловать чувственным массажем.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт с силиконовыми игрушками или латексными презервативами. Избегайте 
использования в случае аллергии или чувствительности к любому из ингредиентов состава. Если 
возникает раздражение или дискомфорт, немедленно прекратите использование и откажитесь 
от дальнейшего применения. Держите продукт вне досягаемости детей, младенцев и животных. 
Избегайте контакта со слизистыми оболочками или батареями. Продукт предназначен только для 
внешнего использования.

Утилизация
Этот продукт можно утилизировать вместе с бытовыми отходами экологически безопасным 
способом.

Кольцо для пениса

Назначение
Продукт предназначен для ношения вокруг пениса во время секса или соло-игры. Может укрепить 
эрекцию, увеличить выносливость и усилить оргазмы. Вибрации обеспечивают дополнительную 
интенсивную стимуляцию.

Использование
Осторожно наденьте продукт на полувозбуждённый пенис, используя немного лубриканта на 
водной основе, убедившись, что остаётся достаточно места для комфортной посадки. Убедитесь, 
что продукт не слишком туго затянут. После надевания включите кнопку питания сбоку, 
чтобы активировать продукт. Если продукт правильно расположен, вибрирующая часть будет 
стимулировать клитор во время полового акта. Батареи нельзя заменить после их разрядки.

Чистка
Перед и после каждого использования промойте продукт тёплой водой. Нанесите средство 
для чистки игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, 
если необходимо. Оставьте продукт высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем. Убедитесь, что вода не попадает в место, где находятся батареи.
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Хранение
Храните продукт в сухом месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей и 
животных, защищая его от пыли.Инструкции по безопасности
Не носите продукт более 30 минут за раз и не засыпайте, надев его. Если он слишком туго затянут, 
продукт может вызвать проблемы с кровообращением или другие травмы. Будьте осторожны при 
использовании с презервативом, так как контакт с продуктом может повредить презерватив. Не 
используйте продукт в следующих случаях: на опухшей, раздражённой или воспалённой коже; 
при травмах пениса; если какой-либо из компонентов повреждён; и/или если у вас аллергия на 
материал или вы осведомлены о своей аллергии на материал. Если у вас или вашего партнёра есть 
сердечно-сосудистые заболевания или партнёр беременна, проконсультируйтесь с врачом перед 
использованием. Если во время использования возникает боль и/или дискомфорт, немедленно 
прекратите использование и откажитесь от дальнейшего применения. Не используйте продукт 
в области шеи. Не используйте вместе с другими вибрирующими продуктами. Не делитесь 
продуктом с другими, чтобы избежать заболеваний и инфекций. Никогда не используйте 
старые и новые батареи вместе или батареи разных типов. После установки батарей убедитесь, 
что отсек для батарей плотно закрыт. В случае утечки батарей тщательно очистите контакты 
батарей. После использования извлеките батареи из продукта, чтобы продлить их срок службы и 
предотвратить коррозию. Влага может повредить мотор и батареи. Если влага попала в продукт, 
немедленно выключите его, откройте и извлеките батареи. Используйте продукт только тогда, 
когда внутренние части полностью высохли. Если продукт перегревается, немедленно выключите 
его и дайте ему остыть перед повторным использованием. Не очищайте продукт средствами, 
содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие едкие вещества. Продукт не подходит 
для стиральной машины или посудомоечной машины. Храните продукт вне досягаемости детей, 
младенцев и животных. Продукт предназначен только для внешнего использования. Используйте 
продукт только по назначению и в соответствии с описанием функций. Продукт не подходит для 
медицинского использования.

Утилизация
Избегайте ненужных отходов. Никогда не выбрасывайте использованный продукт, включая 
использованные батареи, с бытовыми отходами, так как это может привести к выбросу ценных 
сырьевых материалов и токсичных веществ в окружающую среду. Осторожно извлеките батареи 
с помощью стандартных инструментов и обращайтесь с ними осторожно, так как они содержат 
вредные вещества для окружающей среды и здоровья. После использования сдайте продукт, 
включая батареи, в пункт приёма или место, где продаются электрические и электронные 
устройства или батареи. Соблюдайте местные правила утилизации. Символ зачёркнутого 
мусорного контейнера указывает на раздельный сбор электрических и электронных отходов, 
включая батареи. Как дистрибьютор электрических и электронных устройств, мы обязаны 
принимать такие устройства, включая батареи, бесплатно и облегчать этот процесс. Свяжитесь со 
службой поддержки клиентов для получения дополнительной информации.

Вибрационное яйцо

Назначение
Эта игрушка подходит для вагинальной стимуляции. Используйте немного лубриканта на водной 
основе, чтобы облегчить введение.

Перед использованием
Вставьте необходимые батареи в вибрационное яйцо и плотно закройте отсек для батарей.

Использование
Чтобы включить яйцо, нажмите и удерживайте кнопку питания на пульте дистанционного 
управления в течение 2 секунд. Переключайте различные режимы коротким нажатием той же 
кнопки. Чтобы выключить яйцо, снова удерживайте кнопку питания в течение 2 секунд.

Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие виды лубрикантов и массажные масла могут 
негативно повлиять на материал, поэтому их использование не рекомендуется.
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Чистка
Перед и после использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки 
игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если 
необходимо. Оставьте изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных. Используйте мешочек для игрушек, чтобы защитить изделие от пыли и царапин. Не 
храните рядом с другими игрушками.

Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: если у вас опухшая, раздражённая или воспалённая 
кожа; вагинальные инфекции; во время менструации; в первые шесть недель после родов; после 
операций в области таза; если какой-либо из компонентов повреждён; или если вы знаете о своей 
аллергии на материал. Если у вас есть сердечно-сосудистые заболевания или вы беременны, 
проконсультируйтесь с врачом перед использованием. Если во время использования возникает 
боль или дискомфорт, немедленно прекратите использование и откажитесь от дальнейшего 
применения. Не используйте продукт в области шеи или вместе с другими вибрирующими 
устройствами. Чтобы избежать болезней и инфекций, не делитесь продуктом с другими. Никогда 
не используйте старые и новые батареи одновременно или батареи разных типов. После установки 
батарей убедитесь, что отсек для батарей плотно закрыт. В случае утечки батарей тщательно 
очистите контакты батарей. После использования извлеките батареи из продукта, чтобы продлить 
их срок службы и предотвратить коррозию. Влага может повредить мотор и батареи. Если влага 
попала внутрь продукта, немедленно выключите его, откройте и извлеките батареи. Продукт 
следует использовать только тогда, когда внутренние части полностью высохли. Если продукт 
перегревается, немедленно выключите его и дайте ему остыть перед повторным использованием. 
Не очищайте продукт средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие 
едкие вещества. Продукт не подходит для стиральной или посудомоечной машины. Храните 
продукт вне досягаемости детей, младенцев и животных. Продукт подходит для вагинального 
и внешнего использования. Используйте продукт только по назначению и в соответствии с 
описанием функций.

Утилизация
Никогда не выбрасывайте продукт, включая использованные батареи, с бытовыми отходами. Это 
может привести к выбросу ценных сырьевых материалов и токсичных веществ в окружающую 
среду. Сдайте продукт в пункт приёма отходов электроники. Символ зачёркнутого мусорного 
контейнера указывает на раздельный сбор таких отходов, включая батареи. Как дистрибьютор 
электронных устройств, мы обязаны принимать такие устройства, включая батареи, бесплатно 
и облегчать этот процесс. Свяжитесь со службой поддержки клиентов для получения 
дополнительной информации. Соблюдайте местные правила утилизации. Избегайте ненужных 
отходов.

Вибрационная пуля

Назначение
Продукт предназначен для внешней стимуляции различных эрогенных зон, таких как клитор и 
соски.

Перед использованием
Открутите нижнюю часть вибратора, чтобы открыть отсек для батарей. Вставьте необходимую 
батарею и плотно закройте отсек.

Использование
Чтобы включить продукт, нажмите и удерживайте кнопку на нижней части вибратора в течение 
2 секунд. Коротко нажимайте кнопку, чтобы переключаться между различными режимами 
вибрации. Чтобы выключить продукт, снова нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд.
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Лубрикант
Используйте лубрикант на водной основе. Другие виды лубрикантов и массажные масла могут 
негативно повлиять на материал, поэтому их использование не рекомендуется.

Чистка
Перед и после использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для чистки 
игрушек или мягкое мыло, затем снова промойте тёплой водой. Повторите этот шаг, если 
необходимо. Оставьте изделие высыхать или протрите его мягкой безворсовой тканью или 
полотенцем.

Хранение
Храните продукт в сухом и тёмном месте без экстремальных температур, вне досягаемости детей 
и животных. Используйте мешочек для игрушек, чтобы защитить изделие от пыли и царапин. Не 
храните рядом с другими электрическими игрушками.Инструкции по безопасности
Не используйте продукт в следующих случаях: если кожа опухшая, раздражённая или воспалённая; 
во время менструации; в первые шесть недель после родов; после операций в области таза; если 
какой-либо из компонентов повреждён; или при других травмах в области вагины. Если вы знаете 
о своей аллергии на материал, не используйте продукт. Если во время использования возникает 
боль и/или дискомфорт, немедленно прекратите использование и откажитесь от дальнейшего 
применения. Не делитесь продуктом с другими, чтобы избежать болезней и инфекций.
Если у вас есть сердечно-сосудистые заболевания или вы беременны, проконсультируйтесь с 
врачом перед использованием в качестве меры предосторожности.
Не используйте продукт в области шеи. Не используйте вместе с другими вибрирующими 
продуктами.
После установки батареи убедитесь, что отсек для батарей плотно закрыт. В случае утечки батареи 
тщательно очистите контакты батарей. Удалите батарею после использования, чтобы продлить 
срок службы и предотвратить коррозию. Влага может повредить мотор и батарею. Если влага 
попала внутрь, немедленно выключите устройство, откройте его и удалите батарею. Используйте 
продукт только тогда, когда внутренние части полностью высохли. Если продукт перегревается, 
немедленно выключите его и дайте ему остыть перед повторным использованием.
Не очищайте продукт средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие 
едкие вещества. Продукт не подходит для стиральной или посудомоечной машины. Продукт 
предназначен для использования только в соответствии с его назначением.

Утилизация
Никогда не выбрасывайте продукт, включая использованную батарею, с бытовыми отходами. Это 
может привести к выбросу ценных сырьевых материалов и токсичных веществ в окружающую 
среду. Сдайте продукт в пункт приёма отходов электроники. Символ зачёркнутого мусорного 
контейнера указывает на раздельный сбор таких отходов, включая батареи. Соблюдайте местные 
правила утилизации.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по поводу этого продукта, не стесняйтесь обращаться в службу поддержки 
клиентов:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.eu
 	 www.loveboxxx.eu
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